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Vend - Kulture - ldentitete

Nga brigjet e Vjoses ne internet

Vepra synon ne bashkepunimin kerkues Greqi — Shgiperi me gellim paragqitjen e elementeve
te perbashketa kulturore ne zonen nderkufitare si dhe vleresimin pedagogjik e didaktik
me ndihmen e Teklologjive te Informacionit dhe te Komunikimeve. Vecanerisht, brenda
nga fusha e kerkimit sistematik shkencor u bene regjistrime ne zonen e aplikimit te
programit. Vendi ku u zgjodh per grumbullimin e materialit empirik, ge ishin krahinat e
Konices ne Greqi, dhe e Permetit ne Shgiperi, mund te perfytyrohet brenda nga takimi
i dy kufijve. Njeri, kufiri politik rezultat i zhvillimeve historike, dhe tjetri, lumi Vjosa, ge
duke u nisur nga malet e Pindit pershkon ne menyre te njepasnjeshme fushen e Konices
dhe luginen e Permetit, duke krijuar nje «tjeter» lidhje territori, ge cojne ne kohe te
ndryshme nga ato te kufirit politik. Historiku i kufirit (politik) dhe historiku i lumit cojne
ne historikun e grupeve shoqgerore ge jetojne ne brigjet e tij. Duke u bazuar ne kete
historik ose ne historike, nderhyrja kerkimore perpiqget te paragese te dhena te zonave
ne Gregi dhe ne Shqiperi gqe bashkohen dhe ndahen njekohesisht nga kufiri dhe lumi
dhe t'i vleresoje didaktikisht ne Arsimin e Shalles se Pare. Veprimet e vepres perfshijne
kerkimin bibliografik, grumbullim ne vend, krahasimin dhe vleresimin e meterialit kerkues
me emfaze ne traditen muzikore popullore dhe zhvillimin e skenareve edukative per
Arsimin e Shkalles se Pare. Vecanerisht:

1. KERKIM - GRUMBULLIM - KONFIRMIM

Kerkim na vend dhe grumbullim i materialit origjinal.

Kerkimi (ne vend) dhe grumbullimi i materialit mozikor ishte nje nga pikat me kritike ne
realizimin e programit kerkues. Shkencetare te cpesializuar ne degen e tyre (antropologe
shogerore, muzikologe, shkencetare gqe merren me studimin dhe kerkimin e te dhenave
kulturore etj) bashkepunuan, ge te perfundoje brenda afatit dhe me menyre ta sakte
shkencore grumbullimi i materialit. U morren parasysh modele nderkombetare dhe
“praktika te mira” te afirmuara. Regjistrimet u bene ne terren dhe ne kuadrin shogerore te

5



Cnh i, WORE




Paralhénie

Libri per arsimtarin

traditave te gjalla te grupeve konkrete ge u perkasin valleve instrumentale te ekzekutuara
nga kompani muzikore dhe kengeve origjinale fonetike popullore ge u kenduan nga njerez
te thjeshte-banore te zonave.Duhet permendur se ne kete zone gjeografike gjenden
shume tradita te pasura muzikore,por dhe varinate te shumta te kengeve popullore
(monofonia, difonia, polifonia). Kerkimi dhe regjistrimi lejoi krahasimin dhe paragitjen
e ngjashmerive dhe ndryshimeve. U krijua keshtu nje harte etnologjike dhe kulturore e
zones se gjere ge ndan kufijte kombetare .

Konfirmin i materialit.
Materiali u perkthye (nga shqgip ne gregisht dhe anasjelltas) dhe u konfirmua ge te jete
i mundur vleresimi i tij nga arsimtaret dhe kerkuesit ne Greqi dhe ne Shqiperi.

2. RODHIMI | MATERIALIT EDUKATIV MULTIMATION DHE ZHVILLIMI
| ZBATIMIT NE INTERNET TE EDUKIMIT NGA LARGESIA

Ne kuadrin e kesaj veprimtarie u krijuan:
(a) Dy CD me kenge origjinale tradicionale te incizuara te zones se zbatimit te planit.

(b) Nje zbatim multimedia i disponueshem ne forme DVD me shembuj skenaresh edukativ.
Materiali edukativ ge u prodhua lejon vleresimin autonom te produktit kulturor ne
klasat e arsimit te shkalles se pare, si ne palen greke, ashtu dhe ne palen shgiptare. Me
ndihmen e zbatimit multimedia nxenesit ne kuadrin e skenareve edukative te propozuar
vijne ne kontakt me tingujt dhe muziken popullore. Ne kuadrin e afrimeve ndertematike
vleresojne regjistrimet dhe traditat,te cilat u perkasin valleve instrumentale dhe kengeve
popullore fonetike.

(c) Zbatim ne internet i edukimit nga largesia me shembuj skenaresh edukative dhe me
afrim pedagogjik te perfunduar. Zbatimi ge u planifikua dhe u zhvillua ne moodle (http://
moodle.com) lejon hyrjen, gjetjen tematike, perdorimin dhe paragitjen ne internet te nje
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ser skenaresh edukative. Perbehet nga faqge interneti (web pages) dhe nga numerues
fagesh(web browser). Platforma elektronike mbeshtetet kryesisht ne nje nensistem ge
vendos permbajtjen e adreses elektronike ne internet ku publiku mund te hyje (nensistem
paragitjeje), kurse me ndihmen e nensistemit shogerues perdorues te autorizuar (arsimtare
ose kerkues), regjistrojne, aktualizojne dhe vleresojne materialin edukativ, krijojne grupime
ose administrojne informacionin multimation (nensistem perdorimi).

Se fundi (d), jashte detyrimeve konvencionale u hartua dhe u zhvillua vend interneti ne
dy gjuhe —greqisht dhe shqip (http://interreg.edu.uoi.gr).
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Konica dhe Pérmeti, vendi dhe njerézit

tekst pér programin e regjistrimit té muzikés
dhe prodhimit té materialit né kuadér

té programit Interreg Greqi — Shqipéri

Vendi qé u zgjodh pér grumbullimin e materialit empirik (pamor - dégjimor) té programit
kérkues, krahinat e Konicés né Greqi dhe té Pérmetit né Shqipéri mund té pérfytyrohet
pérmes dy termave. Njéri, kufiri politik i zhvillimeve historike, ku né fund té shekullit té 19te
dhe né fillim té shekullit té 20té, diktuan pérfundimisht ndarjen e rajonit né dy shtete té
ndryshme dhe tjetri, lumi Vjosa duke filluar nga shpatet malore té Pindit pérshkon njérén
pas tjetrés fushén e Konicés dhe luginén e Pérmetit duke formuar njé unitet «tjetér»
vendi qé na con né periudha kohore té ndryshme nga ato té kufirit politik.

Kétu duam t'i shmangemi pérfytyrimit formatik té dy termave, njérit té shkaktuar nga
njeriu, konkretisht té kufirit politik —pérballé njé gjéje natyrore dhe jo historike dhe
tjetrit— njé lumi, njé ndarje politike pérballé njé uniteti gjeografik. Duke pasur parasysh
se «natyrorja» dhe «njerézorja simbolikja» dhe «realja» pérbé jné kategori shogérore d. m.
th produkte té marrédhénieve té shoqérive konkrete me mjedisin, duam té mbéshtesim
dallimin por edhe pérputhjen e té dy termare, né kushte analitike té ndryshme té
historiseé.

Historiku i kufirit politik q¢ ndonjéheré né syté e njerézve ngjan si njé madhési fizike
absolute dhe historiku i rrjedhjes sé lumit gé jané té natyrshme historiku i grupeve
shopérore qé jetojné krah tij. Me bazé kété histori ose historité ky tekst pérpiget te
skicojé karakteristikat e zonave té ndryshme né Grepi dhe né Shqipéri gé bashkohen
dhe ndahen njékohésisht nga kufiri dhe nga lumi.
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Né tekstin gé vijon fillimisht analizojmé parimet metodologjike bazé gé té béhen té
garta termat me té cilat u bé grumbullimi i materialit konkret pamorodégjimor. Vijojné
njé pérshkrim nga kéndvéshtrimi i gjeografisé kulturore té zonave gé studiohen, si
edhe njé histori e shkurtér politike e krijimit dhe té karakterit té transformuar té kufirit.
Né fund e mbyllim me njé referim sinoptik né ndryshimet qé solli, né rajon gjaté dy
dekadave té fundit emigrimi masiv nga Shqipéria pér né Greqi si referencé bazé pér
mirékuptimin e kuadrit té prodhimit dhe riprodhimit té materialit empirik qé keni né

duart tuaja.
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Metodologjia

Sipas rregullit trajtimi filologjik i kéngés popullore
si «lapidar i fjalés» qé dominoi akoma dhe né folklor
nuk la hapésira té médha pér kérkime qgé do té
nxirrnin né dukje pérmasat e tija teleturgjike.

Nxitja e studimit né drejtim té afrimit drejt njé folklori shogéror edhe problemi u hartua
mjaft miré problemi i funksionimit shogéror té kéngés duke e inkuadruar ne kuadrin e
tradités, nuk kishte premisat jo dhe aq ato teorike se sa teknoilogjike pér pérdorimin e
njé metode qé do té favorizonte shprehjen «gjaté té kénduarit» me flalé té tjera sipas
zakonit té pércaktuar né kryerjen e procesit gjaté té cilit kénga paragitet jo vetem
thjesht si tekst dhe melodi por si njé shérbim i kompletuar tek i cili réendési té madhe
ka realizimi i pjesés sé dramatizuar. Eshté e dukshme se njé véshtrim té tillé pérballon
kénga popullore si interpretim gjé qé tregon se regjistrimi dhe studimi i saj kérkon
metoda dhe teknika analoge.

Eshté e njohur tek ata gé morén pjesé né shfagje té gjalla shogérore, né te cilat kenga ka
rol liturgjik, se sipas kuadrit zakonor dhe llojit té shfaqjes ekzistojné ligje té pashkruara
konkrete dhe ményra shprehjeje qé pércaktojnéfaktin e te kenduarit. Kjo nuk ndodh
vetém né zakonet me pérmasé teleturgjike (ceremonité e dasmave, vajet etj.) por dhe
né situate té pérditshme né té cilat kénga luan ndonjé rol si p.sh. né festat shtépiake né
té cilat mbizotéron kénga e tavolinés. Kuadri nuk pércakton vetém brendiné e kéngéve,
pércakton dhe realizimin prandaj dhe veté kéngén e takojmé né té njejten bashkeési né
mé shumé se njé ndryshim muzikor. Mundet pér fenomenin shumeéliturgjik té kéngeéve,
ku nga pamja mé e gjeré. Folklorike dhe muzikologjike kérkon njé klasifikim shoqéror dhe
zakonor pér realizimin e njé studimi dhe regjistrimi té sakté. E njéjta pjesé p.sh. mund
té kéndohet me ritém kércimor, me ritém pune si kéngé prashitjeje ose akoma me ritém
té ndenjur si kéngé tavoline.

13



Vend / Kulture / Identitete: nga brigjet e Vjoses ne internet
Duke luajtur me muyikén dhe fjalét

14

Nga vérejtjet e mésipérme hyrése del pérfundimi se po té supozojmé se kénga popullore
éshté njé fakt teleturgjik i klasifikuar né njé kuadér shoqgéror konkret, atéheré duhet té
mbéshtesim se regjistrimi i saj dhe té kénduarit ose paragitja e saj duhet béré brenda
kétij kuadri. Dinka e tillé supozon sigurisht dhe pérdorimin e mjeteve teknike qé kané
mundési regjistrimi jo vetém té tingullit por dhe té figures, dhe akoma té figures lévizése.
Kjo sigurisht dégjohet si dinka e zakonshme ndoshta,por nuk éshté fare, pot € mendohemi
se akoma dhe sot kénga popullore paragitet sipas rregullit né pérmbledhje té ndryshme
sidomos si tekst.

Eshté e dukshme se njé shikim i tillé trajton kéngén popullore si interpretim, gjé pé
tregon se regjistrimi dhe studimi i tij kérkon metoda dhe teknika analoge tek té cilat
dikush mund té dégjojé edhe «té kénduarit» dhe té keté njé kohésisht shumé fakte pér
kuadrin historik dhe shogéror akoma edhe fotografi qé tregojné vendin, ceremonité et;.
dhe kjo ményré nuk éshté e mjaftueshme nése pranojné konstatimin toné filléstar. Nuk
éshté e mjaftueshme néqofté se jo vetém se fotografia éshté statike por sepse kryesisht
ky fakt jepet i shképutur: muzika, teksti, figurat, komentet et;.

Xhirimi kinematografik ose né video éshté njé tematik qé i tejkalon kéto pengesa, por dhe
kéto té vecuara nuk jané té mjaftueshme pér njé pérdorim mé té gjeré shkencor. Disponojmé
gjithashtu sot né sektorin e informatikés mjete shumé funksionale (multimedia) me té
cilat mundet dikush té japé njékohésisht zé, figuré dhe tekst duke mbuluar sa nevojat e
rendimentit té gjallé té vendit natyror té kuadrit shoqéror té ceremonisé zakonore, té
veté té kénduarit sa dhe nevojén e vértetimit shkencor.

Duke kaluar tani nga kuadri metodologjik tek i cili u mbéshtet pérmbledhja materialit
empirik né procesin kérkues konkret, gjykojmé té domosdoshme té trajtojmeé céshtje
konkrete qé na dolén gjaté procesit kérkimor. Qé né fillim duhet t& theksojmeé se té gjitha
regjistrimet u organizuan nga kérkuesit. Kjo u bé pérmes takimeve té planifikuara me
grupe njerézish né vende publike (kafene) dhe private (shtépi). Fjala se pérse nuk kishim
regjistrime gjaté kohés sé pérgatitjes ishte faktori kohé. Qé té mundet dikush té regjistrojé
funksionimin e muzikés brenda njé kuadri té caktuar kérkimi éshté i domosdoshém se
duhet té identifikojé kohén e kérkimit me kohén shoqérore gjaté kérkimit nepér fshatra,
gjé qé né rastin konkret nuk ishte e mundur.
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Ky fenomen shénon njé pérfytyrim ndérmjetues pér nevojat kérkimore té procesit,
realisht né rastet mé té shumta né terren u krijua njé kuadér ad hoc zbatimi ku duke
fituar njé dinamiké té vecanté, solli né dukje jo vetém pamje té kulturés vendore por
dhe té marrédhénieve shogérore midis pjesémarrésve. Né kété ndihmoi pérpjekja e
vazhdueshme e mos ndérhyrjes nga ana e studiuesve, duke u dhéné mundési atyre gqé
na jepnin informata qé té zgjidhnin veté llojin dhe radhén e kéngéve, té shprehnin veté
hierarkiné e brendshme té grupeve brenda nga zgjedhjet e tyre (kush kéndon, cilén
kéngé), si dhe nivelin teknologjik té mjeteve té regjistrimit qé lejonte té nénvleftésohej
ndjenja e veté regjistrimit té asaj qé ndodhte.

Regjistrimi né Shqipéri u bé gjaté kohés sé dy vizitave peséditore. Qéllimi ishte qé té
mbulohej gjeografikisht gjithé zona qé nga kufiri politik deri né Pérmet duke pérfshire
fshatrat né té dyja anét e lumit, ndérsa paralelisht té grumbulloheshin kéngé nga té gjitha
grupet etnike té zonés. Késhtu kemi regjistrime nga fshatrat Kosing, Kutali, Benjé, Petran
té qytetit té Pérmetit, Kilarist, Vllahopsilloteré, Leshicé, Zhepég, Leskovik dhe Carshové.

Shumica e kéngéve té regjistruara jané né gjuhén shqipe, por ka dhe kéngé né gjuhén
vllehe (nga fshtrat Kosing, Kutal dhe Leshicé) ku ka popullsi vllehe dhe né gregisht (té
gjitha regjistrimet né fshatin Vllahopsillotieré dhe njé numér i vogél i atyre qé u regjistruan
né fshatin Carshové), ndérsa ekziston dhe njé numér i vogél por i réndésishém i kéngéve
dy gjuhése (ose shqip dhe vllehce ose shqip dhe greqisht).

Pérvec faktit se pjesa mé e madhe e materialit empirik i kushtohet formave fonetike, u
synua dhe pérfagésimi i veglave tradicionalé muzikore té zonés, qé éshté gjithashtu njé
pjesé e réndésishme e kulturés muzikore té vendit. Késhtu u béné regjistrime nga grupe
muzikore né Pérmet dhe Leskovik, vende tek té cilat éshté béré e ndjeshme ndérgjegja
e ndryshimit té muzikés ekzistuese vendore, ndérgjegje qé u pérforcua dhe pérforcohet
nga pjesémarrja apo pérdorimi (sipas shikimit) té késaj ekzistence gjaté formimit (gjate
shekullit té 20té), té rijé «etnikisht» tradité muzikore.
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Gjeografia kulturore!

KONICA

rajonet e Konicés dhe Pérmetit

Gjeografia fizike e zonés mé té gjeré té Konicés, éshté njé udhézues i miré pér t'u kuptuar
strukturimi shogéror, kulturor dhe prodhues i vendit gjaté viteve. Kjo nuk do té thoté se
ambientalizmi éshté faktori péercaktues, por patjetér kjo pérbén njé kuadér gé dikton
me ményrén e veté té pérdorimit dhe funksionon deri né njé faré shkalle si kufizues.
Ekzistojné realisht njé korrespodencé karakteristike midis zonave mjedisore dhe grupimeve
kulturore qé pérbéjné nga ndryshimet e tyre identitetin e zonés.

Zona e Sarandaporit qé shtrihet nga kufijté e Magedonisé Pérendimore deri né Konicé
dhe kufijté me Shqipériné (atje ku bashkohet Sarandapori me Vjosén) u takon fshatrave
té mjeshtérve (Mastorohoria) qé jané té vendosura né té dyja anét e lumit. Zona e
Vjosés qé shtrihet nga vendi ku nis lumi deri né fushén e Konicés u pérket fshatrave té
Llakés sé Vjosés né anén veriore té saj. Mé lart zona e livadheve alpine té Gramozit dhe
té Smolikas u pérket fshatrave blektorale Vllehé. Né fund né luginén e Konicés, rreth e
rreth fushés zhvillohet njé grupim bujgésor kryesisht té fshatrave afér qytetit té Konices.
Le té shohim analitikisht té gjitha kéto grupime qé u krijuan dhe u zhvilluan kistorikisht
dhe cilat jané karakteristikat e tyre kulturore dhe shogérore.

Fshatrat e ustallaréve (Mastorohoria) té Sarandaporit e thoné me emrin e tyre jané té
njohura dhe té famshme pér mjeshtériné ku sipas flalés sé urté e «ndértuan botén». Béhet
flalé pér njé grupim fshatrash (rreth 40) té vendosura né zonén e dushkut me element
bazé identifikimin né specialitetin teknik. Fshatra me origjiné bujgésor-blektorale, ku gjate
njé casti kohor, falé njé véshtirési ekonomike dhe demografike, kaluan né specializimin
teknik, proces qé do té ishte vendimtar pér shprehjen e tyre kulturore dhe shoqérore. Té

(1] Pér mé shumé fakte né bibliografiné: shihe V. Nicakos, M Arapogllu, K. Karanacis, qarku i Janineés,
Gjeografia kulturore moderne. N.A.l. Janiné 1998 dhe V. Nicakos, Konica dhe fshatrat e saj. Pérbérja
kulturore N. A. |. Janiné 200/.
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gjitha fshatrat nxorrén mjeshtér té gurit, si kundér disa prej tyre u specializuan né arte
té tjera, késhtu gé té emértohen historikisht me to. Eshté e njohur p.sh. shprehja: «Piktor
je, Hionatidhis je» ose shprehja janjote «tani u béné avokatét si né Burbian mjeshtrit».

Eshté e njohur historikisht se kéto fshatra u formuan si shogéri kompakte gjaté shekujve
té paré té mbizotérimit otoman. Deri atéheré ekzistonin banime té vogla té shpérndara
me bazeé sistemin e organizimit sipas fiseve té cilat u bashkuan pér shkage organizative,
tatimore dhe shoqérore. Rritja natyrore e popullsisé dhe vendosja e tyre e huaj né
vazhdim provokoi njé véshtirési ekonomike me rezultat té kérkimit té zgjidhjes népérmjet
veprimtarive teknike.

Zhvillimi i teknikave té tilla profesionale karakterizoi pér njé faré kohe té gjaté jetén
shogérore té kétyre fshatrave me kulmin shekujt 18té dhe 19té. Vetém né fund té shekullit
té 19teé fillon té bjeré ky fenomen, sepse véshtirésohet pérgjithésisht industria dhe vendi
| Ballkanit «merr rrugén mé té poshté». Késhtu lévizjet periodike té mjeshtérve fillojné
té zévendésohen nga udhétimet e mérgimit d.m.th. géndrim shumévjecar né vende té
huaja si né Vllahi, Kostandinopojé, Egjipt dhe né Ameriké mé voné. Ky largim u fiksua né
shtérpité e arhondéve, né urat harkore, né shkolla dhe kisha dhe né institucione bamirése
pérgjithésisht duke dhéni njé frymé té fundit dhe tek mjeshtrit qé «nuhasin pér sé largu»
pasuriné gé hidhej népér fshatra.

Artet si punimi i gurit, punimi i drurit, druskalitja, ikonografia dhe pikturat ashtu sic
u ushtruan me bazé profesionale, vulos jetesén dhe kulturén e kétyre fshatrave me
rezultat identifikimin historik té tyre me ato dhe me krijimin e njé vecorie vendore né
té kaluarén gé luan njé rol pércaktues me kujtesén e pérbashkét dhe té ndérgjegjésimit
né té tashmén. Mjeshétrit e gurit né té gjitha fshatrat té njohur si kryemjeshtér dhe
guréskalités nga Pirsojani, Burbjani, Kastanjani, drugdhéndésit nga Turnovo (Gorgopotamo),
piktoré-ikonografé nga Hionjades, marangozé nga Liskaci (Asimohori), plujné Ballkanin
duke ndértuar ndértesa publike dhe private, duke gdhéndur ikonostase té kishave dhe
manastireve duke pikturuar shtépi arhondésh, duke léné gjurmét e njé arti popullor dhe
té paaritshme né buste guri té kryemjeshtérve, né mbishkrimet me gabime ortografike
té figurave «u ndértua kjo kishé... etj» né njé gjuhé té tyre emocionale ku nga karakteri i
saj nuk duhej té ishte shkruar gé té shuhet gradualisht né shkallét e ndértimeve moderne.
Veprat e tyre si ura e Konicés, ikonostasi i gdhendur né dru i Shén Athanasit né Janing,
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pikturat né shtépité e arkondéve té Pilios dhe té Zagorit dhe njé numér tjetér i madh
monumentesh té artit popullor, ku fatkegésisht akoma nuk éshté regjistruar, géndrojné
si déshmitaré té njé té kaluare qé vlen pér mé tepér kujdes.

Madhéshtorja né artin e kétyre krijuesve «anonime» i pérket kombinimit té pérkryer
té funksionimit praktik dhe estetik né respektin ndaj mjedidit natyror sipas té cilit i
pérshtaten veprat e tyre, ndjenjén e shkallés njerézore dhe faljen pérballé madhéshtise,
né vénien e shpirtit né cdo krijim gé bén cdo gur té keté zé né njé harmoni dhe ekuiliber
té brendshém ku tregon pér njé pérkatési kolektive.

Guré té gdhendur dhe té themeleve, streha dhe oxhage me pllaka té cara, themele guri
dhe montime prej druri, relieve guri té skalitura té vécanta me mbishkrime, simbole
shtépish, ikonostase té skalitura dhe tavane, baulle té gdhendura dhe té pikturuara,
shkallé druri dhe kangjella, ikonografi népér kisha dhe ikona té |évizshme, vizatime té
brendsme népér shtépi dhe gjithé ato krijime té dorés dhe té fantazisé té mjeshtrit
me pérvojé tregojné trashégiminé kulturore té kétij vendi. Dhe pas késaj, ne bazé té
kétij fenomeni njé prodhim origjinal plotésues, né duar kryesisht té grave, pak kopshte,
ndonjé aré dhe ndonjé vresht pak kafshé shtépiake, njé ekonomi shtépiake qé fiksohet
né terren me mure guri dhe taraca, gardhet dhe dushqet pa degé (pér ushgim bageétish)
qé qéndrojné si monumente té natyrés dhe pylli i vogéi pér dru té domosdoshém. Kjo
éshté trashégimia edhe pse né zhdukje mbijeton si né dhjetévjecarét e pare te pasluftés
qé drejtohej drejt braktisjes dhe tani afér me njé tedencé rikthimi me njé bosht kryesor
té riredaktimit té kérkesés pér zhvillim turistik.

Né Llakén e Vjosés rron peripeciné e veté njé grupim fshatrash me karakteristika té
dukshme shogérore, ekonomike dhe kulturore dhe me ndérgjegjen e njé grupimi te vogel.
Me pérjashtim té fshatit Eleftero (Grisbani) gé nga ana kulturore duhet t’ bashkohet
Mastorohoriave (edhe ky fshat mjeshtér nxirrte), fshatrat e tjera té Llakés té vendosura
gjaté lumit vjosé, zhvilluan njé kulturé té vecante vendore me bazeé pyllin dhe bujqgésiné
duke e plotésuar me blektori shtépiake. Zona midis shtépive dhe lumit, poshté dhe
nékrahé té ujérave éshté vendi | kultivimit bujgésor qé natyrisht néteé kaluarén shtrihej
né veri té vendbanimeve, ku kultivonin kryesisht drithérat e nevojshme. Mbivendbanime
ka zona té pyjeve té mbrojtura, té shkuréve dhe livadheve dhe mé tej pyje té médha qé
pérbéjné edhe sot njé faktor té réndésishém té ekonomisé sé vendit.
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Karakteristikat kulturore bazé té banoréve té Llakés sé Vjosés éshté origjina e tyre vllehe
dhe specializimi né profesionet e pyllit. Sharrxhinj, qymyrxhinj dhe katramaxhinj lévizin
né njé hapésiré té madhe gjeografike duke ushtruar profesionet e tyre. Sharrxhinjté me
vegla teknike bazé sépatén dhedhe sharrén e thjeshté qé e punojné dy veta ndértuan vete
meé voné qé punojné me ujé né krahé té lumenjve dhe pérrenjve duke formuar njé kulturé
teknike paraindustriale té shkelgyer, por dhe njé ményré jetese té vecanté. Qymyrxhinjté
ngrené furrat e tyre dhe kasollet ku banojnéné sipérfage pyjore me dru té pérshtatshém
pér qymyr duke zhvilluar dhe ata traditén e vogél té tyre. Pérsa u pérket katramaxhinjve
ata mbahen mend né kujtesén e njerezve si reklamues tipiké té produktit té tyre, té
cilin e shesin me thaseé lekure qé e ngarkojné né kafshét e tyre. Katrani prodhohet nga
pisha (pemé me pérbajtje té larté réshire), pérmes djegjes né furra té vecanta. Pérdoret
akoma sot pr né sasi té vogla nga blektorét pér géllime shérruese mjekésore (kryesisht
pér shérrimin e plagéve), ndérsa meé paré pérdoreshin pér rrotat e gerreve ku pér kété
katramaxhinjté garkullonin mjaft né vende si Magedonia ku kishte shumé qgerre. Eshté
karakteristike se banorét e fshatit Distrato akoma dhe sot emértohen «katramaxhinj».

Zona e Llakés sé Vjosés nxori gjithashtu mjaft giraxhinj, samarxhinj dhe mullixhinj.
Njohurité teknike té tyre jané té ndryshme nga ato té Mastorohoreve, gé lindén nga té
njéjtat nevoja kryesore bujgésore - blektorale dhe té ekonomisé sé pyjeve pér t'u béré
pérfundimisht njé karakteristiké e vecanté e kétij grupimi gjeografiko-njerézor.

Sigurisht mérgimi edhe kétu luajti rolin e veté dhe kishte ndikimet e tij né shoqériné
vendore. E njéjta gjé edhe pér emigracionin né vitet mé té reja ku bashké me luftérat
(kéto fshatra kishin fatin e keq té shkatéroheshin nga gjermanét) ndikuan né rénie
dhe braktisje. Me gjithé kéto té paktén Distrato éshté akoma njé shoqéri e gjallé me
pérspektiva jetese, por dhe té ringjalljes sé qgelizave té saj prodhuese.

Ror jashté késaj kulture té vecanté dhe té shkélqyer, jashté teknologjisé tradicionale,
kéto fshatra zhvilluan dhe forma té vecanta té shprehjes kolektive dhe té krijimtarisé
té fiksuara né lloje té ndryshme té kulturés popullore vendore. Né kufijté e Epirit dhe
té Magedonisé Pérendimore dhe mbi njé rrugé historike kalimi lévizin dhe kané njé
komunikim té vazhdueshém me fshatrat e tjera vllehe té Pindit dhe formojné njé sistem
kulturor vendor ku dikush mund té thoté se shpreh piktakimin e tradités sé Konicés me
ate té Magedonisé Pérendimore. Kjo duket vecanérisht né traditén muzikore tek e cila
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mbizotérojné «gajdat» me prejardhje nga Magedonia dhe pérshtatja Epirote me vecorite
e vecanta té Pindit. Nga ana e veshjes gjithashtu vihen re fenomene té krygézimit te
tradités vllehe me até koniciote. Vallet e médha népér festaé pérbéjné shprehjen me te
larté kolektive tradicionale né kéto fshatra fiksojné elokuencén e té gjitha karakteristikave
té shogérisélokale, por dhe zhvillimet qé ndodhin gjaté kohés.

Lart né zonén e kullotave alpine gjenden prej shekujsh blektorét vilehé. Mé shumé
Aetomilica dhe mé pak Furka jané raste karakteristike té grupimeve té vogla né komunitete
gé zbrazen né veré, sepse kopeté zbresin né kullotat e Thesalisé dhe té Magedonisé. Té
inkuadruara né njé grupim mé té madh té fshatrave vllehe téPindit kéto dy komunitete
shtojné vecantiné e tyre né mozaikun e kulturés vendore. Jané vllehérit gé diné se kalojné
dy heré né vit nga mali né fushé dhe anasjelltas, jane vllehérit me karvanét e médhenj,
geraxhinjté qé trasportojné produkte dhe njeréz, jané vllehérit qé mbushin pazaret me
velenxa me theké, bruca dhe lloje djathi (kackavall, etj) jané vllehérit me kulturén e
stanit. Ndérsa Furka paraqet té dhéna té ekonomisé sé bashkuar né blektori dhe bujgési,
gjithashtu dhe disa forma té specialitetit teknik (marangozé, rrobagepés ) Aetomilica
&shté njé fshat blektoral i pastér akoma dhe sot. Gjithashtu duhet té theksojmé se Furka
njohu njé emigracion té madh me rezult boshlleku demografik gé u krijua té plotésohet
me vendosjen né fshat té Arvanito-vllehéve blektoré qé pérbéjné trungun kryesor té
popullsisé sé fshatit sot.

Vllehét blektoré kané jetén e tyre ekologjike qé i pérket veprimtariseé se tyre prodhuese
qé e dikton pérshtatja kogkrete, menyra kokrete e jetesé né bazé té sé cilés krijohet
dhe njé kulturé e vecanté. Administrimi kolektiv dhe ndarja e kullotave njé tradite té
vjetér eté drejté, ekuilibri mes shogérisé njerezore, kapitali i blektorisé dhe pasurité
dhe pasurisé natyrore té disponueshme, plotésimet e blektorisé, avlimentet e shtépisé,
marrédhéniet me kopené qé shrehet me forma té shumta té shprehjes shoqgérore dhe
kulturore, jeta né shoqéri dhe né stan pérbéjné nje bashkési shprehjesh me mé té theksuar
kohézionin e bre ndshém. Ky kohézion shpjegon dhe vazhdimin e rendésishém né kohé
té disa pérbérésve arkaiké qé rézistojné akoma me gjithé ndryshimet né karakteristikat
«teknike» té veprimtarisé sé prodhimit blektoral.

Kultura baritore e vllehéve blektoré shpjegon njé pamje té vecanté té historisé lokale.
Veté kéta blektoré bashké me Sarakacanét kané qéné gjaté shekujve ndérmjetesit
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midis malit dhe fushés pasi lévizjet e tyre krijonin gjithmoné kontakte ndérveprime dhe
shkémbime. Kéta «té mbyllurit» dhe konservatoré ndér té tjera baritoré ishin né ményré
té padiskutueshme mbartés té kulturave dhe mesazheve nga vende té tjera, importues
teé produkteve shpirtérore dhe materiale nga kullotat dimérore, por dhe nga vendet qé
kalonin. Né Aetomilicé p.sh éshté vené re me kujdes sot shfagja e melodive pondiake
népér festa, ashtu té dukshme jané dhe ndikimet analoge gjuhésore tek banorét vendas,
gjé qé i detyrohet njé bashkéjetese té njé pjese té madhe té popullsisé me pondet né
vendet e uléta té Magedonisé gjaté muajve té dimrit. Kultura baritore malore e vllehéve
eshté akoma e gjallé duke treguar duke treguar njé géndrushmeéri té admirueshme dhe
pérshtatje né kushtet e reja.

Dhe nga malet e larta nga vllehét baritoré le té zbresim pérséri mé poshté, né fushén e
Konicés ku dhe kjo shkruan historiné e veté me kolonét e saj mé herét kur ajo u takonte
bejleréve dhe kultivuesit moderné sot mes té ciléve shumé refugjaté nga Azia e Vogél.

Veté qyteti i Konicés éshté bazuar dhe bazohet né prodhimin e saj origjinal té fushés,
por gjithmoné ekzistonte dhe njé pazar, njé treg dhe njé qendér industriale. Kultura e
Konicés eéshté mbi té gjitha kultura e njé pazari. Veté ndértimi i shtépive té saj fiksoi
bazat e saj té funksionimit, por dhe pérbérjen shogérore qé rezultoi nga ato. Para clirimit
shtresat shogérore té Konicés i pérbénin bejlerét dhe cifligarét tregtarét dhe artizanét
dhe sigurisht kultivuesit e fushés. Kéto shtresa kishin njé vendosje konkrete né ndértimin
e vendit gé shfaqte njé dallim té dukshém dhe hierarki. Ata gé i jepnin «ngjyrén» pazarit
ishin natyrisht artizanét qé kishin punishtet e tyre brenda territorit té pazarit né krahé
te tregtaréve, képucaréve, rrobapepésve, gunabéresve, hekurpunuesve etj.

Gjithé kjo klasé shoqérore u pérmbys pas clirimit pasi ikén bejlerét dhe filloi té bjeré
artizanati, gjithashtu u vendosén né Konicé refugjatét nga Azia e Vogél dhe shumeé
familje Vorioipirote kryesisht nga Leskoniku. Filloi gradualisht njé riorganizim demografik
shogéror dhe kulturor qé do té plotésohet né vazhdim me emigracionin e brendshém
té njé popullsie jo autoktone dhe me ardhjen nga ana tjelér té njerézve nga fshatrat e
periferisé, kryesisht pas luftés civile dhe deri né kéto vitet e fundit.

Konica ekzistonte gjithmoné njé gendér, por dhe njé kalim. Ishte njé vend i ardhjes dhe i
takimeve té elementeve té ndryshém kulturoré, njé vend me funksione katalizatori pérsa
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i pérket pérzierjes mes njerézve dhe kulturave té ndryshme. Pazari vjetor «Pazaropullo»
cdo vjeshté né kohén qé largoheshin blektorét nga malet pérmblidhte té gjitha funksionet
e qytetit ku pérfundimisht u bé simboli i bashkimit brenda nga ndryshimet, gunaberésit
konicioté, argjentarét nga fshatrat vllehe, kallaxhinjté nga Camandaja endése nga
fshatrat vilehe, jevgj qelepirxhinj etj. Bashkoheshin né rrugicat e ngushta té pazarit
dhe né shumeé hane duke krijuar njé atmosferé interesante té shprehjes kulturore dhe
té shkembimeve, ku e pérshkruan mjaft goditur dhe bukur J. Liberopullos né librin etij
«Anatomia e Pazarit».

Pazari filloi té degradohet bashké me artizanatin. Tregu dhe ekonomia pérgjithésisht kané
ndryshuar. Gjithashtu Konica vazhdon ta luajé rolin e saj, qofté dhe me kritere té tjera.
Konica éshté njé gendér administrative éshté njé gytet ge ofron shérbime mé shume sot,
por finksionon akoma si njé treg lokal pér komunitetet rreth saj duke térhequr ¢do dité
shumé njeréz. Ajo fuksionon akoma si njé gendér simbolike si njé vend qé bashkohen né
ményré krijuese disa tradita té rajonit sa me gjere.

Tradita e Konicés éshté pazari dhe gjithé ajo kulturé para artizanale qé zhvillohet rreth
saj. Tradita e Konicés éshté funksionimi i miré ne lidhje me periferiné e saj éshté se kané
marrédhénie midis tyre dhe se traditat e ndryshme bashkéjetojne ne meényré krijuese. Me
bazé kété tradité integrohen dhe pérparojné té ardhurit nga Azia e Vogél (Mistiotés dhe
Farashotés) duke e transformuar fushén e saj né njé parajse te vogél bile me identitet
té vecanté né produktet qé prodhon, ashtu sikundér integrohen dhe Vorioipirotet dhe
fshataré té tjeré gé vijné nga komunitetet rreth saj.

Parreth fushés zhvillohen dhe fshatrat bujgésore ku historikisht kishin rrugén e tyre te
véshtiré té lidhur me historiné e cifligeve, por tani kané njé rritje ekonomike dhe njé gjalléri
shogérore relative duke tejkaluar problemin e rrallimit demografik me emigracionin e
jashtém té pasluftés bile duke regjistruar edhe né njé valé té réndésishme riatdhesimi, e
cila 8shté e dukshme edhe né terren me banesat e reja té emigrandéve (rast karakteristik
éshté Aetopetra). Fusha né pérgjithési do té mund té thoshim zhvillon sistemin e vet
gjeografiko-njerézor me njé dinamike moderne me kusht specializimin me prodhime
ekollogjike ose «prodhime té identifikuara» prodhime té cilat mund té dendésojné dhe
té shprehin elementé té tradités lokale dhe ku natyrisht jané té pérshtatura né vecorite

ekollogjike té vendit.
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Té dyja fshatrat pé gjenden matané lumit né shpatet e Nemerckés Aidhonohori (Ostanica)
dhe Molivdhospepasti (Dhepalica) historikisht i takonin Pogonit, por me kalimin e kohés u
pérfshiné administrativisht né Komunén e Konicés dhe zhvilluan marrédhénie té larmishme
me té, zhvilluan madje njé ndérgjegje koniciote. Element karakteristik i kétyre fshatrave
éshté besimi né fe. Me dy manastire té réndésishme até té Gurrés né Ostanica dhe té
Shén-Merisé ne Dhepalica ashtu si dhe kishat e panumérta dhe vakéfe ky vend paraget
njé hapésiré metafizike té theksuar si terren vecanérisht tradita e manastireve té keétij
vendi me rrezatimin e njohur té tyre si dhe traditat fetare té tyre do t& mund té luante
njé rol té réndésishém pér njé zhvillim modern té kétyre fshatrave.

Kjo éshté né vija té pérgjithshme mozaiku i kulturés sé rajonit té Konicés, njé mozaik qé
nxjerr unitetin nga ndryshimi dhe auasjelltas ndryshimin nga uniteti. Tradita e muzikés
éshté njé shembull i miré qé vérteton akoma edhe sot Konstatimin e mésipérm. Ekziston
vecse nje e vecanté né shprehité muzikore qé shpreh gjithé rajonin, por qé ndryshon nga
njé bashkési né njé tjetér ose akoma nga njé fshat né tjetrin. Rast karakteristik éshté
vallja «gajda» pé interpretohet me ményra té vecanta nga njé fshat né tjetrin (p.sh.
gajda padhjote, gajda pirsojanitjote etj.). Né muziké fiksohet gjithashtu fakti se rajoni
éshté njé udhékryq kulturor mes Shqipérisé dhe Magedonisé Peréndimore. Ndikimet nga
té dy vendet jané té dukshme. Ndikimi «Shgiptar» («Karamutjate») té con me tepér né
té kaluarén (se dhe familjet e médha Cuta, Panusaku e kané origjinén nga Leskoviku),
ndérsa ndikimet nga Magedonia Pérendimore jané té tanishme.

Pérgjithésisht tradita muzikore e Konicés éshté njé tregues i miré i vecantisé sé rajonit
dhe shpreh gjithashtu ndikimet e ndryshme dhe kémbimet qé kané ndodhur né terren
dhe né kohé. Akoma dhe sot, pasardhés té familjeve té médha muzikore (Bexhenijte,
Aleksiu, Halpiaté, Panusakét) jané aktivé dhe té gatshém pé té interpretojné pér ata pé
diné té kérkojné «pekllarin», «zermatino», «dadony, «bilbili», «leskovigaren» dhe kaq té
tjiera kéngé koniciote «té tyret».
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Zona e studimit né anén e Shqipérisé pérmban analogét me zonén e Konicés, njé seri
bashkésish kulturore té cilat i pérshkon lumi i Vjosés (Aoos ) duke kaluar né krahé té
masivit malor té Nemerckés fillimisht dhe té Dhembelit né vazhdim duke arritur deri
tek vendi ku lumi pasurohet me degén e Lomnicés afér fshatit Piskové. Né kété piké
mbaron zona e Vjosés sé sipérme pak para se lumi té kalojé ngushticén e Kélcyrés dhe
té bashkohet me degén tjetér té lumit Drino dhe té derdhet né detin Adriatik pak mé
né veri té Vlorés.

Historokisht lugina e Pérmetit pérbén njé kalim qé lidh Shgipériné qéndrore dhe bregdetare
me detin Egje dhe Stambollin dhe u pérdor nga té gjithé perandorét duke i kérkuar ato
rrugé qé do té mund té lidhnin Ballkanin lindor me ate peréndimor. Kjo rrugé njohu
zhvillim té vecanté né fund té shekullit té 18té dhe né fillim té shekullit té 19té Kur
marrja e pushtetit nga Ali Pashé Tepelena, pashai i Janinés lehtésoi formimin e njé rrjeti
komunikimi me ura, hane dhe pika kontrolli.

Thuajse té gjitha fshatrat e luginés (Buhali, Lipa, Lashica, Lensa, Strémbeci, Dracova,
Zhepa, Biovizhda, lliara, Trebozhisti, Lipivani etj.) jané ndértuar né rrézé té kodrave, pak
mé larg se rrugét gendrove ose dhe pas kodrave (Koludhi, Kanikoli, Gjinkari, Qilarishti)
késhtu pér té pasur relativisht njé mbrojtje nga ushtrité lévizése. Pas ndryshimeve
té thersuara né fund té shekullit té 19té dhe né fillim té shekullit té 20té njé rryme
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zhvendosjeje drejt lumit dhe arterieve rrugore, rrymé qé reflekton zhvillimet shogérore
e politike té nje rajoni ku nga njé pjesé e pérandorisé shumé etnike kthehet né njé rajon
kufitar midis dy shteteve kombe.

Qendra bazé e rajonit ishte dhe mbetet qyteti i PErmetit. | ndértuar 260m mbi nivelin e
detit né bregun pérendimor té Vjosés né njé largési 35 Km nga kufiri pérbén tradicionalisht
géndrén e rajonit mé gjeré. Ve¢c Pérmetit zona mé e gjeré e luginés mund té ndahet né
bashkési gjeografiko-njerézore si mé poshté:

1. né zonén Cerie qé pérmban vendbanime né té dyja brigjet e lumit Lomnica me kufi
verior Bredhin e Hotovés dhe malet e Dangéllisé, né juglindje degén tjetér té lumit té
Vjoseés, Lingarica, ndérsa kufiri pérendimor i zonés pércaktohet nga veté lumi i Vjosés.
Né kété zoné pérfshihen fshtrat: Raban, Pagri, Odrican, Hotové, Kosové, Gosnisht,
Tremisat, Zlenshé, Mokricé, Lupeké dhe Nokosela. Né renditjen e incizimeve né kété
zoné pérfshihen dhe disa fshatra pé gjenden mé afér lumit Vjosé dhe né kufijté e késaj
zone dhe qé jané fshatrat: Kutal, Kosing, Bodar dhe Qilarisht.

2. né zonén Shqeria me kufi verior lumin Lingarica deri tek perroi i Dardhésit, me kufi
peréndimor lumin Vjosé ndérsa nga lindja i afrohet Leskovikut. Fshatrat e késaj zone
jané Ogdunan, Delving, Kreshové, Lipivan, Trebozisat, Melan, Iggar, Kovacisht dhe
Benjé.

3. zona Rréza qé pérhapet né rrézé té malit Nemercké né bregun pérendimor té Vjosés
tek e cila i pérkasin fshatrat: Gjinkari, Pefrani, Mesukari, Kaludhi, Strémbeci, Péllumbari.
Kanikoli, Dragova, Zhepa. Né kété bashkési vendosen dhe dy fshatra minoritare greke,
Vilahopsillotera dhe Valovista edhe pse historikisht ishin pjesé e zonés sé Pogonit njé
zoné gé ndodhet né jugpérendim té zonés qé studiohet dhe ndohet midis Shqipérisé
dhe Greqisé. Gjithashtu té njéjtés zoné i pérkasin dhe fshatrat Carshové dhe lliara
edhe pse qgé té dyja ndodhen né bregun lindor té lumit Vjoseé.

4. me né fund kemi zonén Qendra qé éshté zona e gytetit té Pérmetit bashké me disa
fshatra gé ndodhen né rrézé té malit Dhembel dhe gé jané Buhali, Lipa, Lensa dhe
Leshica.

Kétu duhet té nénvizojmeé se ndarja e mésipérme pérmban zona me karakteristika dalluese
dhe me njé autonomi relative. Bashkime administrative dhe zhvillime shopérore ekonomike
si ishte bashkimi i kétyre zonave né kooperativa bujpésore (njésia bazé ekonomike né
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fushén e bujqésisé gjaté qeverisjes nga Partia e Punés té Shqipérise) pérafruan relativisht
né disa raste kuptimin etnografik té zonés, kuptim i cili éshté historik dhe konkret. Pér
sa mé larté géndron dhe vézhgimi se veg fshatrare gé ripérmendém mé larté né kéto
ona ekzistonin edhe fshatra té cilat sot jané braktisur jané Melani, Devojxar, Dardheés,
Mesukar, Kreshové, Izgar, Kovacisutis, Vinjia, Zerec, Aroricani, Serani, Perati. Shkak
pér kété jané kushtet konkrete historike si pjesé e ndryshimeve shogérore e politike.
Késhtu p.sh. dy fshatrat e fundit pushuan se ekzistuari pér shkak té aférsisé me kufirin
politik, aférsi e cila e bénte problematike kontrollin e tyre nga ana e shtetit pas mbylljes
hermetike té kufijve né vitin 1945.

Qyteti i Pérmetit qé éshté piké referimi i zones njohim se ekziston nga shekullii 15té kur
éshté ndértuar kalaja e Kodrés sé Bolengés rreth sé cilés dhe dy xhami do té zhvillohet
mé voné qyteti. Né fund té shekullit té 18té dhe té 19te ne kulm té geverisjes nga Ali
Pashai i Janinés, gyteti numéronte 4500 me 5000 banoré dhe pé pérbénte stacion ne
rrugén tregtare qé té con né Vloré, drejt pérendimit dhe né Magedoniné Qendrore né
Selanik dhe né Stamboll drejt lindjes. Pas shpartallimit té Ali Pashait nga Porta e Larté
gjaté gjithé shekullit té 19té dhe gjysmén e pare te shekullit té 20té popullsia e Pérmetit
nuk do té kishte rritje dhe do té mbetej né ato permasa.

Lufta e dyté Botérore kishte pasoja té rénda pér rajonin vecanérisht pér Pérmetin, pasi
qyteti u dogj tri heré nga forcat e Boshtit gjé gé detyroi njé numeér té madh banorésh té
emigronin dhe si rezultatl né fund té Luftés gyteti te mos i kalonte té 3000 banorét. Né
vazhdim popullsia e gytetit do té ndiqte ritmet e larta té zhvillimit té té gjithé Shqgipérisé
ku me regjistrimin e vitit 2001 té arrinte numrin e 14000 banoréve, nga té cilét gjykohet
se 3000 kané emigruar jashté shtetit (Kryesishit né Greqi). Né mjedisin e ndértuar, ne
kujtesén kolektive té pérmetaréve si dhe né arshiva jané té regjistruara ndryshe figurat
e njé té kaluare né lagjen gé ndodhet né pikén mé té larté té qytetit (né peréndim)
dallojmeé shtépi karakteristike té shekullit té 19té me mure té larta guri, dykatshe ose
trekatshe me magazina té médha dhe stalla, dhoma (oda) té larta me tavane vecanérisht
t6 zbukuruara, déshmitaré té zhvillimit té gytetit né té kaluarén. Referim i vecante kétu
ia vlen t'i béhet shtépisé sé Efthim Dukés, djalit té mésuesit te njohur Kostandin Duka
qé u ndértua rreth viteve 1830.

Karakteristiké tjetér e kétij qyteti éshté shkembi i larté gé ekziston né gendér té qytetit
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té Pérmetit nga ku shikohet e gjithé lugina. F. Pougeville, konsull francez né Janiné dhe
vizitor né vitin 1807 e pérshkruan si shkémb gélgeror kur njé ¢ast ra nga mali i Dhémbelit
qé e pérdornin si piké vrojtimi pér kontrollin e karvanéve qé kalonin né luginé.

Karakteristiké shumévjecare e Pérmetit (por edhe té té gjithé rajonit) éshté eterogjenia
e popullsisé sé saj qé pérbéhet nga grupime etnike qé njihen nga té tjerét por qé njohin
edhe vetvetén si té tille. Konvencionalisht dallimi béhet me terma fetare, gjuhésore apo
origjiné por fakt éshté se kéto karakteristika nuk pércaktojné gendrueshém kategori
qé pérjashtohen dhe kéto grupime duhet té pérballohen né dinamikén e tyre konkrete
dhe né marrédhéniet qé zhvillojné midis tyre. Késhtu né qytet ekzistojné myslymané
dhe té krishteré orthodoksé ka gjithashtu dhe romé (orthodoksé dhe myslymané) si dhe
vilehé (orthodoks€) kéta té fundit ruajné vecoriné e tyre gjuhésore vecanérisht kur u
detyruan nga kushtet shoqgérore e politiké té vendosen fillimisht né fshatra afér Pérmetit
(Kosing, Kutali, Leshicé, Leusé) dhe mé voné dhe brenda né qytet. Natyrisht kur afrohet
njéri sa me afér, aq dhe pamja duket mé pastrér, dhe shpallen dhe kategori té tjera
té ndérmjetme, ndérsa integrimi i njérit apo tjetrit person né njé grupim ka gjithmoné
elementin e strategjisé personale, natyrisht brenda kufirit té kuadrit konkret. Késhtu ka
p.sh. ata tek té cilét u njihet origjina e tyre vllehe por qé nuk ruajné elementin e gjuhés.
Megjithaté konkretisht mund té shprehen dhe té deklarohen ndaj té tretéve «Vllehérinés
e tyre me qéllime konkrete. Ajo qé éshté e réndésishme té theksohet éshté tradita e
tolerancés né rajon dhe né veté qytetin si dhe bashkéjetesa e té gjitha besimeve dhe
grupimere etnike.

Pérsa i pérket bashkejetesés fetare rol té réndésishém ka luajtur prania e njé numri té
madh bektashinjsh myslymané. Eshté fjala pér njé rrymé fetare qé u nis nga Lindja, gjeti
toké té pasur né Shqipéri ku dhe u zhvillua dhe si rezultat sot konsiderohet Qendra e
Bektashizmit Botéror. Karakteri i Bektashizmit qé éshté toleranca, favorizoi marrédhéniet
midis té Krishteréve e Myslymanéve, gjé qé e pérforcoi dhe qéndrimi ateist | regjimit
té kaluar. Vitet e fundit béhet njé pérpjekje nga ana e drejtuesve lokalé qé té shpallet
kjo karakteristiké e qytetit me organizimin e njé festivali folklorik «multikulturor» tek i
cili marrin pjesé grupe folklorike qé pérfapésojné grupime etnike té Shqipérisé dhe mé
gjeré té Balkanit.
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Né kuadrin e geverisjes komuniste té vendit, Pérmeti edhe pse qytet i vogél u investua
simbolikisht nga regjimi me pretekstin kryesisht té rolit gé ka luajtur qyteti dhe rajoni
né organizimit e Frontit Antifashist Nacional - Clirimtar kundér gjermanéve. Né maj
1944 né Pérmet u organizua Kongresi Antifashist Nacional - Clirimtar nga i cili u zgjodh
Qeveria e Paré Demokratike. Festimi i késaj ngjarjeje i jepte mundésiné Pérmetit qe per
disa dité té béhej «Kryeqyteti i Shgipérisé» Pérmbajtja festive nuk i kushtohej vetém
Luftés Antifashiste, por mé gjeré duke dhéné mundésiné pér njé paraqitje totale té
kulturés popullore té vendit.

Lulézimi gé njohu qyteti gjaté periudhés midis dy luftérave me zhvillmin e profesioneve
té artizanatit krijoi njé tradité qytetare té punés sé dorés e cila u zhvillua né kuadrin e
ndérmarjeve shtetérore me qéllim eksportin. Gjithashtu u krijuan prodhime té vendit me
emér vecanérisht té njohura né gjithé Shqipérine.

Ky lulézim kapitalizon pér gjithé rajonin pérfitimet e emigrimit nga rajoni drejt Pérandorisé
deri né inkadrimin e rajonit né shtetin shgirtar, emigracion gé né vazhdim do t' i drejtohej
vendeve té tjera kryesisht drejt Amerikés. Kjo vérejtje éshté vecanérisht e réndésishme gé
té kuptojé ndokush thellésiné historike té emigrimit modern. Eshté karakteristike habia
e partizanéve gjaté Luftés kundér gjermanéve ku né shtépité e banoréve né Shqgeria gé |
mikpritnin shikonin té shkruara né carcafét e tyre «made in Japan» e cila vérteton lidhjet
ndérkombétare té njé vendi ku rastésisht gjendet simbolikisht jashté vémendjes.

Karakteristiké ishte dhe ndikimi i kontributeve financiare té emigrantéve aq sa dhe
influenca dhe té elementeve arkitekturore gé tregojné pér njé tradité arkitekturore
lokale. Paralelisht emigrimi krijon gé nga gjysma e shek té 19té njé rryme idesh té reja
politike né rajon. Késhtu rajoni i Pérmetit béhet gendér e prodhimit dhe propagandimit
té Rilindjes Kombétare nga véllezérit Frashéri, fshat i rajonit té Pérmetit.

Njé ané tjetér qé karakterizon rajonin jané urat e shumta qé sigurojné komunikimin
ndérmjet dy anéve té lumit Vjosé. Kéto ura jashté pérdorimit té tyre té dukshém, krijojné
njé unifikim né rajon dhe vijné né kundérshtim me praktikat politike mohuese. Pér kété
dhe lokalisht éshté e forte pérmbajtja simbolike e urave. Shembull karakteristik éshté
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ura e vjetér e shembur né rajonin e tri urave shumé afér urés sé sotme-kufiri midis
Greqisé dhe Shqipérisé pér té cilén kemi regjistruar kéngén konkrete. Atje secili mund
té dégjojé carje té historisé zyrtare kombétare pérderisa flet pér marrédhéniet midis dy
fshatrave té cilat sot jané zhdukur, njé fshat krishter né anén shqirpare dhe njé fshat
shqiptar, myslyman banorét e té cilit emigruan drejt Shqipérisé duke e braktisur até.
Késhtu mbi njé motiv ballkanik té njohur, analog me até té urés sé Artés, zhvillohet dhe
regjistrohet historia e tij.

Dicka analoge me ndarjen gjeografike té punés gé pamé mé lart né rajonin e Konicés
kishim dhe né rajonin e Pérmetit. Né qytetin e Pérmetit, profesion i njohur éshté i
hekurpunuesit gé zakonisht ushtrohet nga romét. Shumé té njohur ishin dhe kopshtrarét
e zones qe i dedikohet famés dhe specializimit té tyre né fakt ata punonin né kopshtet
e Pérandorisé sé Kostandinopojés, ku ky punésin i tejkalonte caget e nivelit lokal.

Gjithashtu té famshém ishin rrobagepésit nga Kosina, nga Qilaristi dhe nga Lensa,
druvaré nga fshatrat Kaludhi Strémbeci, Kanikoli dhe Zhepa. Druvarét bashkonin zonén
pasi léviznin né malésité e zonés, né pyjet e Hotovés dhe té Frashérit (sot park kombétar)
nga ku né vazhdim transportonin druté qé i pérdornin kryesisht pér ndértime (traré pér
shtépi). Fshat i njohur pér samarxhinjté ishte kryesisht Qilaristi, ndérsa fshati Buhali
ishte piké referimi pér mjekét populloré qé léviznin deri né Janiné.



Tradita muzikore e Pérmetit pérbén vecanérisht piké referimi me muzikanté dhe kéngétare
shumé té njohur né nivel kombétar si¢ jané Laver Bariu Medi Pérmeti Mentor Xhemali,
Afize dhe Selim Leskoviku dhe shumeé té tjeré. Kjo tradité éshté kryesisht tradité e romeve
dhe pérmes ekspozimit té saj u inkuadrua né kulturén kombéraree shqgiptare ashtu si¢
u institucionalizua gjaté geverisjes sé Partisé sé Punés té Shqgipérise. Por jashté késaj
«tradite» té formés muzikore té kéngéve polifonike dhe té orkestrave, njé pjesé e madhe
e krijimtarisé muzikore vendase i kushtohet dhe kéngés gytetare qé njohu zhvillim te
vecanté gjaté periudhés midis dy luftérave, me ndikime nga tradita muzikore analoge
té Korcés.
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Kufiri dhe émigracioni

Cilado pérpjekje pér té kérkuar karakteristikat

e fizionomisé té rajoneve kufirare té Epirit qysh
nga shekulli i 20té deri tek shekulli 21t€, éshté

e padiskutueshme té pérballojé dy parametra

gé lidhen midis tyre, ku hjékohésisht tregojné
pérmasat karakteristike té historisé moderne té
rajonit mé gjeré. Parametri i paré i kushtohet veté
karakterit kufitar té rajonit ashtu si¢ ai u formua me
vendosjen e kufirit greko-shgiptar gjaté luftérave
ballkanike ku me kalimin e kétij shekulli e vendos
Epirin si vendin e mikpritjes dhe té vendosjes sé
emigrantéve shgiptaré, ndérsa né shekullin e kaluar
dhe gjaté periudhés midis dy luftérave ishte njé
vend i emigrimit té emigrantéve né vende té tjera.

Kufijté kombétaré jané relativisht té tanishém ne kété rajon dhe u pércaktuan me
véshtirési té madhe falé karakterit kompleks etnologjik dhe té pamundésisé sé pércaktimit
té njé korrespodimi absolut ndérmjet grupimeve etnike konkrete dhe té riformimit
té ndarjes etnike. Jashté faktit se pércaktimi me forcé i kufijve krijoi ngjashmési né
krahinat kombétare né té dyja anét e kufirit dhe rasti mé i bujshém i njohjes zyrtare té
minoritetit grek né jug té Shqipérisé ku me véshtiresi secili do té mundte té barazonte
grupimet etnike ekzistuese absolutisht me njeren ose tjetrén kombési, pasi ekzistonin
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kategori té ndérmjetme qé kombinonin karakteristika té vecanta por qé bashkéjetonin
hisorikisht pér shumé shekuj akoma dhe né té njéjtat fshatra né kuadrin polietnik té
Pérandorisé Osmane, e cila si éshté e ditur njihte dallimin e poppullsisé né «milet» me
kriter bazé besimin’.

Vendosja e kufirit etnik midis Gregisé dhe Shgipérisé shénonte dhe integrimin e detyrueshém
té té githa grupimeve etnike né njé kategori kombétare nga té dyja shtetet, integrim i cili
me radhén e tij do té shénonte dhe procesin e homogjenizimit me bazé ndarjen né grek
édhe shqiptaré. Nga ana tjetér terreni geografik qé funksionoi si njé i teré pér shekuj
me radhé u nda bile pas luftés sé dyté botérore njohu até qé quhet «perde e hekurt»
dhmth mbylljen pérfundimtare té kufirit dhe ndalimin e té cilit do kommunikim ndérmjet
popullsisé né té dyja anét e kufirit. Kjo gjé vazhdoi pér disa vjet, qysh nga vendosja e
regjimit té Hoxhés deri né rénien e tij né vitim 1991.

Rajoni i Konicés jetoi gjithashtu fort, bashké me zonat e tjera té Epirit (Pogoni, Zona
e Filiatit) kété ndarje té vendit. Fshatra dhe grupe popullsish qé prej shekush kishin
marrédhénie té ngushta si p.sh: Konica me Leskovikun, Plikati me Rahovén, Molivdhoskepasti
me Vllahopsilloterén. Vetmohen grupime té aférmish, akoma dhe familje jetojné ndarjen
me forcé, shkémbime ekonomike té gjéra, jeta shoqérore, ndérpriten kontakte kulturore,
grupe profesionistésh qé léviznin si ustallaré dhe blektoré nomadie, nuk mund mé té
¢ajné kufirin dhe ndryshojné késhtu rrugét tradicionale té ndétimeve té tyre, té kufizuar
gjé pé kishte pasoja té rénda pér veté fatin e tyre, né kufirin midis dy shteteve etnike
ashtu si ato u ripércaktuan me vendosjen e kufinjve.

Rénia e regjmit té méparshém kommunist né Shqipéri ¢coi né rénien e «perdes sé hekurt»
dhe né esence né njé hapje té dhunshme té kufijve shgiptaro-greke ku nga njé ané tjetér
mund dikush té mbéshtesé se kjo gjé té con né rivendosjen graduale té unitetit historik
té humbur té vendit. Shumé grupe dhe ményra ekonomike shkémbimesh u rikthyen né

[2] Shiko L. K. Hart 1999 «Culture civilisation and demarcation at the north west of Greeces, American
Ethnologist, 26 (1) fq. 196-220 dhe Th. Veremis-Th. Kulumbis -H. Nikollakopulos 1995, Grekét e
Shqipérisé, |. Sideris-Athiné.
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funksionim edhe pse me forma dhe pamje té ndryshme marrédhénie shogérore te vjetra
akoma dhe lidhjet familjare u rivendosén, monopate té harruara u rikthyen dhe kufiri etnik
qé pér shumé vjet pérfapésonte ideologjiné e izolimit dhe tragjediné e kundérshtimit etnik
pé u diktua né popullsi té tyre, pérfytyrohet tani nje vijé e cuditshme pé ruhet nga ana
e Gregisé nga rojet e kufirit. Njeréz, kafshé dhe té mira materiale |évizin nga njéri fshat
tek tjetri duke caré kufirin, kalojné d.m.th. nga njé shtet tek tjetri akoma dhe brenda njé
dite duke krijuar tani njé vend ndéretnik atje ku dikur ekzistonte njé vend vetem.

Njé konstatim i pérgjithshém i paré qé i takon |évizshmeérisé sé madhe ndérmjet dy anéve
té kufirit dhe sigurisht me aférsiné geografike. Né pofté se gjendet dikush né fshatim
Molivdoskepasto® né njé mbasdite té ¢faré doshme do té shikojé njeréz té moshave té
ndryshme té zbresin nga autobuzi pé vjen nga Konica dhe me kémbé té kalojné kufirin
qé éshté né krah té fshatit pér té shkruar ne fshatrat e tyre né Shqipéri. Né qofté se
géndron dikush né njé nga monopatet e shumta qé pérdoren pér kalimin nga njéri vend
né tjetrin do té shikojé njeréz qé véné e vijné me dendési té madhe, disa pér té shitur
ndonjé prodhin ose té transportojné pér né vendin e tyre gjéra nga Greqia, té tjeré per
té vizituar familjet e tyre, te tjeré pér té shkruar né ndonjé dasmé a festé etj. Eshté
karakteristiké se fillon té vihet re se edhe tek emigrantét fenomeni i dy shtépive, pasi,
vecanérisht té gjithé ata ge u rimékembén ekonomikisht né Greqi, pérpigen qé dhe kétu
té kené shtépiné e tyre dhe né Shqipéri té rregullojné shtépiné e tyre. Né shumé raste
éshté gjithashtu e mundur gé disa thjesht té rriné né Shqgipéri dhe té punojné ne Greqi,
pérderisa fshatrat e tyre jané shumé afér kufirit dhe mund té lévizin brenda dités.

Vendosja dhe punésimi i shgiptaréve né rajonin e Konicés mund té behet e kuptueshme
nén njé drité historike té marrédhénieve ndérvendore né njé rajon mé té gjeré, i cili unda
me vendosjén e kufirit etnik dhe té shogerive moderne dhe té dhénave demografike dhe
ekonomike té rajonit. Karakteristika bazé e kétij rajoni éshté rrallimi demografik, plakja
e popullsisé shpérbérja e boshtit shoqéror népér fshatra. Né thelb, vetem ne pellgun

[3] Né Molivdosgepasto funksionon njé dogané e vogél qé plotéson nevojat e njérezve té fshatrave
fginje. Le té vémé né dukje se né castin qé shkruhen kéto rreshta né Merxhan inagurohet njé
dogané e madhe e cila do t'i shérbéje lidhjes se rajonit té Konicés me Shqipériné dhe do té vé né
lévizje pérséri boshtin historik Konice.
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e Konicés dhe né disa fshatra malore blektorale dhe pyjore vihen re disa veprimtari
prodhuese té réndésishme. Njé veprimtari e dendur ndértuese shpjegohet aq sa tek
termeti i vitit 1996 dhe ndihmat shtetérore me géllim rindértimin e rajonit, aq sa dhe
tek tendenca e kthimit né fshat té njerézve nga kjo zoné gé banojné né gytete dhe se
njé tendencé e dukshme e zhvillimit turistik né kuadrin e programeve kombétaree dhe
europiane.

Pérgjithésisht né rajon ekziston njé boshllék demografik i madh, qé shprehet dukshém nga
njé popullsi e plakur dhe njé riprodhim pa rrugédalje. Disa studime qé nga dhjetevjecari
| vitit 1950 kishin véné re njé «paradoks demografik» dmth fshatrat riprodhohen jashté
¢do caku dhe popullsia e plakur plotésohet nga firoja e saj natyrore nga bashkéfshatarét
e mergimit qé kthehen pas daljes né pension né fshat periudhén®,

E fundit té mérgimit me fshatimn e origjinés sé tyre béhet me kalimin e kohés shumeé
heré me e réndésishme vecanérisht qysh nga dhjetévjecari i vitit 1980, gjaté té cilit
paraqitet njé tendencé masive kthimi i banoreve té qendrave urbane drejt fshatrave té
origjinés sé tyre me rezultat fenomenin e banesés sé dyté qé krijon premisa té fshatrave
si vend pushimesh dhe té zhvillimit té disa veprimtarive turistike®. Kéto zhvillime gjykohen
té réndésishme pér kuptimin e ngjarjeve qé krijohen né rajon me ardhjen e emigrantéve
pas rénies sé regjimit té Shqipérisé né vitin 1990.

Panja e pérgjithshme e rajonit tek i cili vijné pér t'u integruar emigrantét shqiptaré paraget
karakteristikat e njé zone malore té braktisur, me popullsi té plakur, me riprodhim né rénie,
me njé bosht shoqéror té shpérbéré, me peéjashtim té veté Konicés, e cila pérfshin dhe
disa fshatra té tjera té shérbimeve, turiznit dhe tregtisé, disponon dhe fushén e saj me
veprimtari bujqésore pérreth fushés (Kalithea, Klidhonja, Mazi, Aetopetra dhe kryesisht
Melisopetra). Pér rajonin malor, nuk mund té béhet fjalé pér bujqgési, pérvec kopshteve

[4] Shiko E. Mendras 1960, Hulumtini sociologjik i tri fshatrave malore dhe tre fushivé né rajonin e
Konicés shtepia Epirote 8-9 (1959-60).

[5] Shiko: St. Dhamianakos-E. Zahopullu-X. Kasimis-B. Nicakos, 1997, «Pushtet, puné dhe kujdes né
tri fshatra té Epirits, Dinamika Vendore e Mbijetesés, Plethron, Athina. Shiko: B. Nicakos, 1995,
«Fshatra maloré té Pindit té Veriut. Né jehonén e njé afati té gjatés, Plethron, Athina.
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dhe disa arave té vogla pér konsum familjar. Profesionet tradicionale té rajonit, kétu e
disa dhjetévjecaré kané humbur(mjeshtér té gurit, drugdhendés, ikonografé etj), ndérsa
blektoria ushtrohet né njé sipérfaqe té kufizuar si veprimtari e vendit dhe mé shume si e
lévizshme nga vllehét, kryesisht kalimtaré, blektoré qé dimérojné né fushat e Thesalisé,
Magedonisé dhe Thesprotisé. Nénvizojme se para mbylljes sé kufirit shqiptaro-grek shumé
prej tyre diméronin né livadhet dimérore té Shqipérisé si te Vlorés dhe Sarandés.

Késhtu pjesa mé e madhe e emigrantéve punon né sektorin e ndértimeve, njé pjesé né
bujgési kryeshisht né fushén e Konicés njé numer i konsiderueshém né puné sezonale
ndihmése ose né puné té pérditshme’qé lidhen me mirémbajtjen e shtépive, té kopshteve,
té kujdesit pér té moshmarit (pak gra) dhe sigurisht njé numer i madh punon né blektori
(kullotje dhe kujdes kopesh), njé puné tani meé e percmuar nga shogéria greke.

Pérgjithésisht rajoni paraqet karakteristika té caktuara ge krijojné né njé faré ményre
boshlléqge, té cilat vijné e i plotésojné emigrantét. S€ pari ekziston njé boshllék demografik
nga shkretimi i rajonit dhe njé nevojé relative kujdesi pér shtépité, mbéshtetjes dhe
ndihmés sé anétaréve té popullsisé sé plakur sé dyti ekziston nevoja e fugisé punétore.
Rindértimi, miré mbajtja e shtépive dhe e kopshteve béhet né kuadrin e interesit té
emigrantéve, por dhe né lidhje me turizmin e té njé veprimitarie ndértimesh dhe té
realizimit té veprave té zhvillimit béhen nga ana e pushtetit vendor si ndértime rrugésh,
kalldremesh kanalesh té ujérave té zeza, rikonstruksione shtépish et].

Pér sa u pérket veprinitarive bujqésore ekzistojné nevoja pér fugi punétore pér puné
gé nuk i béjné grekét si ngarkim shkarkim jonxhe, vaditje misri né fushén e Konices,
puné rastésore né lidhje me gérmime, pastrim arash e tj dhe né blektori pér kullotjen
e bagétive dhe té tjera ndihmeése funksionale. Eshté karakteristike se né rajon i cili u
specializua historikisht né artin e gurit, vitet fundit mbetén pak mjeshtér dhe kéta me
moshé té avancuar dhe si rezulltat prania e shqiptaréve, té cilét ose e njihnin profesionin
ose e mésuan né praktiké, té plotésojé kété nevojé qé lidhet natyrisht me tendencén e
pérgjithshme «Kthim né origjiné» dhe realizimin té disa programeve té turizmit bujgésor
dhe ekologjik té cilat kérkojné ruajtjen dhe ringjalljén e traditave vendore.

Le té shohim se cilét jané kéta emigranté duke u nisur nga vendi i prejardhjes sé tyre.
Pjesa mé e madhe e emigranteve shqiptaré éshté nga rajonet fqinje té Leskovikut dhe
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té Ersekeés, bile éshté karakteristike aférsia gjeografike, me kuptimin se né bashkiné e
Konicés gjenden emigranté nga zona e Leskovikut, ndérsa né bashkiné e Mastorohoriave
nga zona e Ersekés. Pjesa tjetér e emigrantéve kryesisht vijné nga zonat e Pérmetit,
Tepelenés, Beratit, Korcés dhe pak nga Fieri. Vihet re njé ndarje e punés me bazé vendin
nga vijné, pasi té ardhurit nga zonat fqinje punojné kryesisht né sektorin e ndértimit,
gjé qé lidhet sigurisht dhe me traditén e tyre (kéto fshatra paraqesin historikisht njé
specializim teknik té njéjté me até té Mastorohoreve) ndérsa té tjerét punojné né puné
bujgésore dhe né té tjera, mé shume veprimtari rastésore dhe ndihmése.

Emigrantét dallohen né definitivé dhe sezonalé. Pérgjithésisht mund té themi se definitivét
jané ata qé punojné né sektorin e ndértimit, ndérsa sezonalét ata gé merren me bujgési.
Né blektori paraqitet njé gjendje e njéjté, pasi kjo dallohet né blektori té lévizshme
dhe vendore dhe té gjithé ata merren me té si cobenj ndjekin ritmet e prodhimit, duke
| ndjekur né rast té lévizjes se kopeve né livadhet dimérore té Epirit, Thesalisé, dhe té
Maqgedoniseé.

Etnikisht dallohen gjithashtu né ata qé kané origjiné greke té ashtuquajturit «Vorioepirotés
dhe njé pjesé tjetér né shqiptaré edhe pse kriteret jané shumeé té rrepta dhe né bisedime
té vazhdueshme, pasi kéto dy identitete pleksen dhe me njé tjetér dallim até té karakterit
fetar qé ka pérmasa té dukshme etnike dhe kulturore (mes krishtieréve dhe myslymanéve).
Ekziston gjithashtu grupimi etnik i vilehéve qé né terésiné e tyre jané té krishteré ortodoks
dhe gé kané afeérsi kulturore me vllehé brenda kufijve ku flasin té njéjtén gjuhé gjé qé
lehtéson takimet dhe bashképunimin midis tyre né masén kur ata nuk e flasin gjuhén
greke.

Burrat emigranté jané shumica, graté diferencohen népér shtépira, si pastruese ose né
disa artizanate. Pérsa i pérket grave vihet re njé numér i madh martesash me vendas
ndérsa martesat analoge té burrave jané té pakta ky fenomen lidhet dhe me njé boshllék
tjetér té shoqérive vendase. Konkretisht té «treguts té kufizuar té grave falé pérbuzjes
sé profesioneve bujgésore dhe déshirés sé pérgjithshme pér zonat urbane. Problemi i
njohur i té rinjire té pakté qé mbetén népér fshatra pér té gjetur pér t'u martuar duket
se pérballohet deri né njé faré shkalle me «importimins té grave nga Shqipéria.

Emigrantét mund té dallohen gjithashtu né té integruar dhe jo. Té parét i pérkasin né vija
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té pérgjithshme kategorisé sé familjaréve gé jané vendosur me familjet e tyre dhe gé
vijné nga zonat fqinje. Aférsia etnike, fetare dhe kulturore duket se pérbén njé element
té réndésishém té integrimit. Té dytét jané zakonisht sezonalé, té rinj, qé punojne ne
puné bujgésore dhe rastésore dhe vijné sipas rregullit nga zona té largéta té Shqipérisé
me karakteristika mé té dukshme té ndryshimit etnik dhe kulturor.

Lévizshméria mes vendit té origjinés dhe vendit té punés éshté e dukshme, vecaneérisht
tek punétorét sezonalé shumé prej tyre punojné gjaté muajve te verés, zakonisht nga
muaji maj deri né néntor ku qéndrojné gjithé kété periudhé ne zone, ndérsa muajt e dimrit
qéndrojné né vendin e tyre dhe kthehen vetém kur ka puné rastésore ose kur kérkojne
ata. Aférsia gjeografike lehtéson mjaft keté levizje. Theksojme se shumeé fshatra nuk jané
mé larg se 1 deri né 4 oré me kémbé nga kufiri apo nga fshatrat greke pérkatése.

Eshté karakteristike gjithashtu fakti se né Konicé rreth fshatrave ekzistojné sot shumé
familije shqiptarésh qé jetéjné si gjithé pjesa tjeter e banoréve té zonés, ndérsa disa prej
tyre kané mundur té kené dhe shtépiné e tyre. Eshte gjithashtu karakteristike se shume
emigranté meremetojné shtépité e tyre né vendin e tyre ose ndértojné té reja, ashtu si¢
shumé pérpigen té kultivojné tokat e tyre qé kaneé aty pasi distancat lejojné njé lévizje
té shpeshté. Duhet akoma theksuar se éshté véshtiré té gjesh sot emigranté té jetojné
né kushte té véshtira sic rronin né vitet e para te ardhjes sé tyre (né shtépi té braktisura
dhe magazina etj). Akoma edhe punétorét sezonalé té fushés sé Konicés kané rregulluar
banesat gé jetojné gé té jené késhtu sa mé njerezore. Ndryshimi midis atyre gé jane
vendosur me familje né zoné dhe atyre gé jané sezonalé éshté mjaft i dukshém.

Parmirésim i kushteve té punés dhe i té ardhurave té tyre, né shume prej tyre lejon qé
pérvec pérmirésimit dhe ndértimit te banesave té reja né vendin e tyre dhe kujdesit ndaj
pasurisé sé atjeshme, té mbéshtetjes ekonomike té anétaréve té famijes gé mbeten atje
ose me dérgimin e té hollave ose me dérgimin edhe té llojeve té ndryshme ushgimesh pasi
vizitat reciproke jané té shpeshta. Ruajtja e lidhjeve familjare né vendin fqinj dikton tek
emigrantét mé kujdes té vecanté per prindérit qé gjenden atjé dhe pér lidhja shpirtérore
me vendin e origjinés-mé tendencé pér t'u kujdesur pér shtépiné dhe pasurine e tyre.
Ndryshimi i madh midis barazisé se lekut me dhrahmisé né vitet e para té emigrimit
u dha mundésinég né shumé prej tyre té fillojné akoma dhe invenstime ne vendin e tyre
me tendencé qé pushoi pér shkak té ngjarjeve te dhunshme té viteve 1996-1997. Ky vit
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pérbén njé carje dhe né drejtim té faktit se shumé u detyruan té sjéllin famijet e tyre
ne Greqi pér arsye sigurie. Njé tjetér karakteristiké e pranisé sé emigrantéve né rajon
éshté se ka shumé rrugékalime, me kuptimin se kryesisht pjesa veriore e kétij rajoni
pérdoret si kalim pér né Magedoniné Pérendimore dhe né Thesali. Ky fenomen ishte mé
i shpeshté né vitét e para, ndérsa tani paraqet pakésim falé pranisé sé rojeve té kufirit
dhe té mundésisé pér té gené té ligjshém qé u jep shteti grek dhe té zgjedhjes se njé
vendbanimi nga shumeé emigranté pas disa vitesh pune né vende té caktuara.

Do té ishte neglizhencé gé té mos pérmendnim akoma dhe praniné e shumé nxénésve
qé mikpriten né shumé konvikte té Konicés, kryesisht me kujdesin e Mitropolisé sé
Drinopoleos, Pogonianis dhe Konicés, fakt qé parapet interes té vecanté drejt integrimit
dhe asimilimit akoma dhe greqishtézimin e shumé té rinjve me origjiné shqiptare.
Té réndésishme pér mirékuptimin e fenomenit té emigrimit né rajon jané strategjité
pérsonale dhe familjare té emigrantéve. Shumica braktisin vendin né mé fazé té paré
né kuadrin e njé eksodi masiv dhe pa shpresé falé té cilit éshté e pamundur té keté njé
planifikim. Né keté rregull pérjashtim béjné emigrantet kryesisht ata me origjiné greke
pé erdhén né Greqi ligjshém dhe me njé pritje té vecanté.

Shumica dérmuese e njerézveéqé u larguan pér né Greqi pas rénies sé regjimit shqiptar,
jané té rinj né moshé ku sipas rregullit largohen pa marré miratimin mé paré té prindérve
te tyre. Né vazhdim emigrimi i tyre futet né kuadrin e njé strategjie familjare sipas
funksionimit té ndértimit té familjes nga gjiri i secilés té rinjté largohen pas martesés
sé tyre. Eshté karakteristiké fakti qé sipas rregullit té rinjté emigranté japin té hollat qé
grumbullojné né llogariné familjare gé e mban babai dhe qé jané pasuri e pérbashkét
qé e administrojné me bazé famijlen duke marré parasysh natyrisht nevojat, planet dhe
pérspektivat e secilit né vecanti. Pér shembull shumica mundet té ndértojé njé shtépi
me kujdesin e babait, qé té mundin késhtu té vendosen né té pas marteseés.

Pérgjithésisht pér sa i takon emigrantéve shqiptaré qé nuk kané origjiné greke nga
¢casti qé kané mundésiné té formojné njé strategji emigrimi dhe plane pér té ardhmen
duket si géllim kané kthimin né vendin e tyre me kusht se do té normalizohet situata
politike, do té funksionojé rregullisht ekonomia dhe do té keté mundési punésimi. Kéto
plane nuk realizohen tani pér tani pér faktin se nuk duket té pérmirésohen gjérat né
vendin e tyre dhe klima pér investime té mundéshme atje akoma nuk éshté pozitive. Pas
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ngjarjeve té 1997 qé provokuan ndjenja té fugishme té pasigurisé dhe ésollén njé eksod
té ri, duke i drejtuar paralelisht shumicén e tyre té humbasin depozitat e tyre per shkak
té té njohurit «Skandal té Piramidave» disa pérparojné me friké né investime te vogla
né vendin e tyre té origjinés ndérsa té gjithé interesohen qé té kené aty té paktén nje
shtépi, fakt qé deklaron dhe déshirén e tyre qé njé dité té riatdhesohen. Duket me gjithé
kéte, té paktén pér ata qé kané familjet né Greqi, vendimet e tyre varen nga e ardhmja
e fémijéve té tyre. Me faktin e dhéné se fémijét edukohen né shogéri ne nje mjedis grek
né njé masé té madhe dhe nuk mésojné gjuhén shgipe sistematikisht, dhe té mohimit
té tyre té dukshém pér t'u larguar nga Gregia, prindérit éshté e véshtiré té programojné
kthimin e tyre para se fémijét e tyre té stabilizohen. Me bazé ¢’ ka mé sipér u tha, mundet
qé té parashikojé ndokush se akoma dhe né rastin ku do té vendoset pér riatdhesimin
pérfundimtar, ai do té realizohet nga fundi prodhimtarisé se fazés moshore. Elementi i
aférsisé gjeografiké né rajonin e Konicés, zgjidh mjaft probleme pé rezulltojné nga vete
largésia dhe té mungesés, pasi emigrantét mundet me lehté té shkojné né vendin e tyre
dhe bile té kené dhe aty njé punésim sezonal. Shembujt e emigrantéve gé kultivojne disa
toka né vendin e tyre, qé kané aty njé kafene ose merren me tregti jane te shumté, pa
mundur gé té gjitha kéto té zbusin plotésisht mallin e té mérguarit dhe nostalgjiné pér
vendin e lindjes. Kjo nostalgji shprehet mjaft shpesh, bile krijon njé mall né tregimet e
tyre né lidhj me pér¢cmimin e pérgjithshém ge ndodh né vendin e tyre.

Né thelb, rénia e kufirit kombétar mé 1990 coi né rivendosjen e njé rrjeti komunikimi
ndérvendor, té marrédhénieve shogérore dhe ekonomike e cila sugjeron njé fushé pé
bashkon kufijté kombétaré dhe kritikon arbitraritetin dhe karakterin teknik té tyre.
Rivendosja e késaj fushe, edhe pse me ményré tée dhunshme dhe jo normale ka cuar né
njé ribisedim aq sa té identiteteve kolektivé pjesérisht té grupimeve etnike sa dhe té
marrédhénieve midis tyre dhe me gendrat kombétare. Emértimi «Vorioepirot» p.sh filloi té
pérdoret si vetépércaktues nga shgiptarét gé vijné nga Shqipéria e jugut, nga emértimi
gjeografik qé grekét e karakterizojné «Vorio Ipiro». Eshté karakteristik fakti se e pranojne
nacionalizmin grek, versionin e tij se ¢’ éshté «Vorio Epiri» qé te inkuadrojné vetén e tyre
né kategoriné e vorioepirotéve dhe késhtu té béhen té pranueshém né thelb si greké.
Kjo ndodh né njé masé té madhe me ortodoksét shqiptaré por shpesh dhe myslymaneé
kujdesen qé té marrin emra greké ose akoma dhe té pagézohen qé té pérfitojné trajtim
té miré nga ana e shopérisé lokale por dhe te vete shtetit grek.
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Problemi i marrédhénieve etnike dhe i indentiteteve éshté mjaft kompleks dhe nuk éshté
né géllimet e kétij shkrimi té preket. Do té mbetemi mé shumé né rrjetin e marrédhénieve
qé té shohim konkretisht cilén pamje paraqet kjo fushé shogérore qé éshté stabilizuar
pas rénies sé regjmit shqgiptar dhe té rénies sé kufirit. Fillimisht, duket se stabilizimi
| késaj fushe éshté né njé shkallé té madhe e njéanéshme pérsa i pérket lévizjes sé
popullsisé, pasi popullsia shgiptare éshté ajo qé kalon kufirin me ¢do ményré. Pérsa |
pérket popullsisé greke éshté shumé e vogél interesimi pér kalimin e kufirit, jashté asaj qé
tregojné persona pé e kané origjinén mataneé kufirit, té cilét vizitojné fshatra té origjinés
se tyre pér arsye emocionale dhe kuptohet me qgéllim marrjen e pasurive. Mjaft familje
nga Konica e kané origjinén nga Leskoviku p.sh. kérkojné pasurité si dygane dhe shtépi
ose pronesi té tjera. Dicka analoge ndodh dhe me disa shqiptaré ku stérgjyshérit e tyre
e kishin origjinén nga Konica dhe qé kishin pasuri aty. Arsye té tjera vizite té grekéve né
Shqipéri jané kérkime pér krahé té vjedhur, njé problem qé ka marré pérmasa té médha
neé vitet e para ose gjaté periudhés sé trazirave (1996-97), tregtia e paligjshme, kérkésa
pér gra nga burra qé véshtirésohen té gjejné bashkéshorte né zonén e tyre. Kjo e fundit
sugjeron njé aspekt té réndésishém té marrédhénieve mes dy rajoneve né dy anét e kufirit
té cilat né té kaluarén ishin marrédhénie krushgie dhe té gjendjes demografike té zonés
greke. Lévizshméria e njerézve té rajonit té Konicés pér né Shqipéri éshté e vogél, por nuk
éshté e tillé lévizja e té mirave materiale, dérgimi i té hollave, dhe té veté shqiptaréve,
ashtu si¢ éshté theksuar. Bile tregtia e vogél qé ushtrohet né mes té dy rajoneve, éshté
né duart e shqiptaréve, shumé nga té cilét duke u kthyer né atdheun e tyre nga vendi ku
punojné kujdesen qé té marrin dhe disa té mira materiale té tregtueshme.

Duke iu rikthyer problemit toné fillestar dhe pér ta mbyllur mund té konkludojmé se
né rastin konkret éshté fjala pér formimin e njé fushe shogérore qé i tejkalon kufijte
kombétare dhe sugjeron né njé shkallé té madhe rivendosjen e unitetit historik té rajonit
dhe aktivizimin e rrugéve té komunikimit dhe té marrédhénieve ekonomike, shogérore dhe
kulturore pé zbatoheshin né té kaluarén midis familjéve, fshatrave dhe grupimeve etnike.
Mund té béjmé fjalé pér njé gjéndje emigracioni né té cilén, marrédhéniet, veprimtarité
dhe ményrat e jetésés pérhapen midis dy shteteve etnike duke bashkuar kufijté e tyre
dhe duke krijuar njé fushé té pérbashkét midis dy shogérive. Béhet fjalé pér njé formé
té fenomenit qé shumé studiues té emigracionit e pércaktojné si «transnationalismp.
Ky fenomen paraqget interes té vecanté dhe pér problemin e identitetit té emigrantéve
té cilét e jetojne.



Pas mbledhjes sé materialit u bé pérpunimi i tij dhe u pécaktuan gjashté tematika
sipas brendisé sé kéngéve. Tematikat pércaktuan kuadrin brenda té cilit u béné |Evizjet

pér aktivitetet e zgjedhura.

Né cdo tematiké aktivitetet zhvillohen né nivele. Niveli i paré u drejtohet nxénesve
té klasés sé paré dhe té dyté, niveli i dyté nxénésve té klasés sé treté dhe té katért
dhe niveli i treté nxénésve té klasés sé pesté dhe té gjashté. Né fillim té ¢cdo tematike
theksohet géllimi i pérgjithshém i realizimit té saj dhe synimet e vecanta ge mund té
arrihen népérmjet aktiviteteve. Né vazhdim pérmenden kéngét mbi té cilat u bazuan

aktivitetet.

Pérvec aktiviteteve gé pérméndim né librin e nxenésit, ekzistojné dhe aktivitete te tjera
né librin e mésuesit. Aktivitetet jané kolektive dhe individuale. Numri i grupeve dhe
numri i pjesétaréve té ¢do grupi varet nga numri i nxénésve te cdo klase. Gjithashtu,
arsimtari mund té lévizé dhe né aktivitete té niveleve té tjera, pérve¢ atyre gé i pérkasin
klasés sé tij. Koha qé do té kushtohet né ¢do aktivitet por dhe vec ne tematikén duhet
té jeté pérkatése me interesat dhe mundésité e nxénesve,por dhe me kohén gé |éné
detyrimet e tjera shkollore. Tematikat janéné: «Teknika e tingujve», «Cikli i jetés»,

«Kafshét dhe natyra», «Uji na flet», «Profesionet tradicionale» dhe «Mérgimi».



Né fund do té béhet vlerésimi i programit. Arsimtari gjaté zhvillimit té ngjarjeve do té
kontrollojé nivelin e arritjes sé synimeve qé u vendosén dhe efektshméria e veprimeve
té tij. Lidhur me bashképunimin e nxénésve duhet té shénojé nése punuan té gjithé
nxenesit e cdo grupi, nése u dégjuan pikpamjet e té gjithéve dhe nése u zgjdhén
mosmarréveshje gqé ndoshta u krijuan me dialog. Dhe sé fundi, duhet té kontrollojé
nga njéra ané sa u arrit synimi bazé i njohjes me kulturén popullore dhe bashképunimi
me nxenesit nga ana tjetér e kufijve dhe nga ana tjetér nése elementet e pérbashkéta
té dy krahinave qé dolén brenda nga kéngét popullore, pérbéné element pasurimi dhe

frymézimi pér krijimtari té métejshme dhe bashképunim.

SIMBOLIZMI

Niveli 1: @ Niveli 2: @ Niveli 3: @



Arti i tingullit

Libri per arsimtarin

Arti i tingullit
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Qéllimi kryesor i programit éshté té zhvillojné
qéndrim pozitiv dhe dashuri pér muzikén dhe té
vijné né kantakt me muzikén tradicionale

Synimet:

té dallojné dhe té identifikojné tabloté me tinguj nga mjedisi natyror.

népérmjet muzikés dhe artit né pergjithési t'u afrohen edhe objekteve té tjera te
njohura,né kuadrin e kuadrit ndértematik té afrimit té njohurive.

té dégjojné me vetépérqéndrim brenda nga procedurat e té dégjuarit aktiv.

té dallojné kéto veti bazé té tingullit dhe té muzikés, duke shtruar né to kuptimin e
ritmit

té zbulojné se pérbérja e elementeve té ndryshme té kulturave éshté dallimi kryesor
artit dhe népérmjet kétij konstatimi té pranojé diferencimin duke u afruar synimeve
té arsimit ndérkulturor.

té zhvillojné né ményré krijuese elemente té imagjinimit te tyre dhe nga vendi i
konsumatorit pasiv té muzikés té kalojné né ate te krijuesit.

té vlerésojné artin si mjet bashkéekzistence.

té dallojné vetité bazé té tingullit: nuancen, lartésing, intensitetin, zgjatjen.

té dallojné ngjashmérité qé pérshkojné té dyja kulturat, por edhe elementet gé |
diferencojné.

té konstatojné se muzika dhe arti ne pérgjithési,éshté ményré shprehjeje té
emocioneve dhe té mésojné ta vlerésojné qé té shprehin déshira té ndryshme té
shpirtérore

té ndajné tingujt natyroré nga tingujt artificialé.

té vijné né kontakt me lloje té ndryshme te muzikés dhe té dallojné karakteristikat
kryesore té tyre.

i
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=! té bejné bashkeélidhjen qé ka arti i muzikés me shkencén e matematikés

=!I te mesojne té punojné kolektivisht pér arritjen e synimit té pérbashkét.

=i té mundin té ekzekutojné forma té thjeshta ritmike e melodike

= t'i afrohen muzikeés tradicionale dhe t'u afrohen elementeve té kulturés tradicionale
brenda saj.

= té identifikojné tingullin me burimin e prodhimit té tingullit

- té kendojneé individualisht dhe kolektivisht.

Pretekst

Fémijét u afrohen kuptimeve bazé té tingullit dhe te muzikés népérmjet kéngéve
tradicionale té Epirit dhe té Shqipériseé.

E1.1. «Nuk té pélqeu Livadhja» A1.24. «Neé dritaret e médha»
ELS «Pesé trima» A.7.2. «Instrumentales

E19.  «Juzogj fluturuess A.7.3. «Instrumentale»

2.7, «Né kété tavoline qé erdhéms A78 «Instrumentales
E2.15. «Ditén té mérkuréns A711. «nstrumentales
E2.18. «Nani-nani fémijéns A7.12. «C' gézim, sa mirés
E.S5.6. «Hyni vajza né valles A7.16  «Instrumentales

E.79.  «Drenushes A717  «Instrumentales

£9.6. «Plaku-Lingoss A8.2. «Do té marr njé kéngés
£E9.17. «Zogjté e mi té bardhés A9.2. «Prisje dru tek kodras
E11.2. «Vaj» A13.11. «Nani-nani fémijéns»
E12.11. «Mor limon i shkurtérs A1320 «Vaj»
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Arti i tingullit

Libri per arsimtarin

1. Kérkoni nga nxénésit té dégjojné pjesét e méposhtme muzikore dhe té perpigen t'i
ndajné né kéngé, instrumentale, solo, ose polifonike. (A.16., A8.2,A.7.17.,A9.2,A.7.5,
EZSNELNLENS, ES6.):

kéngé instrumentale

—_—

polifonike

solo

2. Le té vetékrijojme...

Nxénésit ftohen té mbledhin té gjitha instrumentet qé kané né klasé (vegla muzikore me
pérkusion, vegla gé i krijuan veté nxénésit). Ndahen né tri grupe:

Grupi i paré do té marré pérsipér recitimin e vjershés. Grupi i dyté do té zgjedhé njé ose
té shumtén dy nota, té cilat do té kéndojné gjaté gjithé kohés se recitimit. Grupi i treté
do té marré pérsipér té veshé recitimin me tinguj gé mund té prodhojé nga instrumentet
e klasés. B&jné prova cdo grup veg dhe bashkohen, kur ¢do grup di té luaje shumé miré
rolin e vet né paragitje.

3. Njé shfagje muzikoteatrale

Gjyshet dhe gjyshérit kané mundési magjike té thoné pérralla té bukura: NxéEnésit i
ftojné né klasé gé té thoné njé pérallé populloreté krahinés sé tyre. Mbledhin pérrallat
qé dégjuan dhe zgjedhin njé pér ta paraqitur né nje shfagje qé do té organizojné me
klasén e tyre né fund té vitit. Pér paraqitjen do té ndahen né katér grupe.

Grupi A: Treguesit: jané nxénésit qé do té marrin persiper tregimin e pérrallés qé u
zgjodh né klasé.
Grupi B: Aktorét: jané nxénésit qé do té béjné disa role nga karakteret gé ekzistojné

brenda né pérrallé.
Grupi C: Muzikantét: jané nxénésit gé do t'i japin shfaqgjes muziké, sidomos orén e tregimit
ose dhe ndonjé moment tjetér qé do ta gjykojné té nevojshém.
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Grupi D: Skenografét-kostumjerét: jané nxénésit qé do té marrin pérsipér skenaret dhe
kostumet e shfaqgjes.

Do té keté véshtirési, té gjeni ndonjé njeri qé do t’ju tregojé pérralla, mund té kérkoni
pérralla nga Antologjia juaj.

1. Shume artisté jané frymézuar nga muzika ose duke vizatuar vegla muzikore, kéngé
taré ose partirura, ose duke béré skulptura me temé veglat muzikore. Fémijét ftohen té
krijojné njé koleksion ne vepra té piktoréve ose té skulptoréve dhe té imitojné shembullin
e tyre duke krijuar té tyret me temé muzikén.

2. Ményra e vetme pér té mésuar brezi i ri kéngén popullore, éshté transmetimi gojor

nga brezi né brez. Cdo nxénés pérbén hallkén e zhinxhirit té tradités. Organizoni njé festé

pér kéngén popullore dhe né pérgjithési kulturén tradicionale né fund té vitit. Shembuj

me propozime:

-» Vlerésoni materialin qé ju dhané né kuadrin e kétij programi

- Ndani né grupe nxénésit me qéllim incizimin e kéngéve popullore nga té aférmit,nga
miqté dhe fginjét qé u takojné brezave té méparshém nga ata.

-> Ndajini né kategori,si ato té dasmés, ninullat et;.

- QOrganizoni kor,orkestér té vogél,me qéllim qé té paraqitni kéngét popullore.

- Béni njé ekspozité me fotografi nga veglat tradicionale dhe veshje qé u grumbulluan
nga nxenesit.

- Paralelisht,pérralla popullore té vendit paraqiten té dramatizuara ditén e festés.



Cikli i jeté

Libri per arsimtarin
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Qéllimi kryesor i programit éshté té zbulojné nxénésit
e té dyja vendeve se arti pérbén mjetin kryesor

té emocioneve qé burojné nga stacionet me te
médha né ciklin e jetés (lindja martesa, vdekja).

Synimet:

té kostatojné se muzika dhe né pérgjithési arti, éshté ményre shprehjeje e
emocioneve dhe té mésojné ta vlerésojné, pér té shprehur déshirat e ndryshme
shpirtérore.

t'i afrohen muzikés tradicionale té té dyja vendeve dhe brenda saj té njohin
elementet e kulturés sé tyre popullore.

té vijné né kontakt me lloje té ndryshme té muzikés té dallojné karakteristikat e tyre
kryesore.

té dallojné ngjashmérité qé pérshkrojné té dyja kulturat.

té zbulojné se pérbérja e té dhénave té kulturave té ndryshme éshté tipari-kryesor i
artit dhe brenda kétij konstatimi té pranojné diferencimin duke afruar synimeve té
edukimit ndérkulturor.

té njohin zhvillimin historik té institucionit familjar té té dyja vendeve.

té njohin zakonet dhe doket e krahinés sé tyre dhe te krahinés né anen tjetér te

kufijve.
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Pretekst
E.2.19. «Nani nani fémijéns Al.2. «Dhimitraki i nénés»
E.5.2. «Lahet arhondi i vogély A.1.13. «Tutje detit mé mburrin njé
E.54.  «Dil vjehérr tek shkalla» bukuroshe»
E.5.7. «Zaharulla» A.1.19.20. «Té premtén té shtunén né darké,
£.6.4.  «Birii arhondit martohet» A.1.22. «Nani nani fémijén»
E.O.5. «Do té zbes tek Adhi» A.1.23. «Mé dhembi dhémbi im»
£E.9.7. «Pini té pimé» A.4.7. «Doli nusja tek shkalla»
E.S.10. «Curliut» A.5.4. «Kur vishet dhéndri»
E.11.2. «Vaji» A.5.5. «Lulet e botés»
E.12.3. «Dil, vjehérr tek porta» A.5.10. «Rrugé té mbaré, o bijé»
E.13.3. «Néna ime dhe nena jote» A5.11. «Shkove pér ujé apo jo»
E.13.8. «Nani nani» A.5.12. «Kunata jote nuse e re»
A.5.14. «Erdhi té pa kunata»
A.5.18. «Lule e manastirit»
A.6.4. «Filxhani i rrumbullakté»
A.6.12 «Trak-truk népér shkallé»
A.6.13. «Doli fshati dhe shikon»
A.6.14. «Kur kalon népér sokak»
A.7.2. «Instrumentale»
A.7.8. «Instrumentale»
A.7.12. «C' gézim sa miré»
A.7.15. «Tréndafil me gjethe»
A.8.8. «Mora shpejt rrugén»
A.9.3. «MO] e bardhé si boré»
A.9.9. «Kur merr sitén dhe gatuan»
A.10.9. «Krushqit»
A11.14.  «U lodha moj néné»
AT5000. «Nani nani»
A13.20.  «O bir té lava dhe té ndérrova»
A15.16.  «Ku e ka shtépiné krushku»
A.15.22-23. «Shko, moj néné i thuaj Janit»
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Cikli i jete

Libri per arsimtarin

1. Njé ninullé e ndryshme. Kérkoni nga nxénésit té lexojné vjershén e méposhtme té
Janit Ricos.

Ylli i méngjesit
Vashéza ime
dua té té sjell
fenerin e zambakéve
té té dricojné né gjumin ténd...
cFli vashéz
Rruga éshté e gjaté.
Duhet té rritesh.
Eshté e gjate, e gjaté
e gjate rruga...

Ndani nxénésit né grupe:

Grupi A

Duhet té lexojé vjershén disa heré, gé té dijé ta lexojé drejt. Akoma mé miré, pérpiquni ta
meésoni pérmendsh. Lexojeni geté dhe me ton té ulét né zérin tuaj. Nése grupi pérbéehet
nga shumé fémijé, do té ishte miré ta thoni té gjithé bashké duke péshpéritur.

Grupi B

Nga veglat e klasés suaj zgjidhni ato gé ju shkojneé me miré pér té shogéruar me muziké
vjershén e Janit Ricu. Duhet té jené veglat me ze te ulét dhe té luhen shumé geté. Mund
té pérdorni ksilofonin dhe matalofonin, kambana té vogla dhe cdo gjé tjetér qé shkon.
Mos harroni kurré tingujt qé mund té pérdorni me trupin tuaj! P.sh. pérpiquni té imimtoni
tingullin qé bén era e geté ose deti me gojén tuaj.

Béni prova vecas té dyja grupet dhe né vazhdim bashké. Si dégjohet?
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2. Dégjoni nga cd muzikore njé naté té miré té émbél té P. Kola, e cila pérmban ninulla
nga vende té ndryshme dhe kompozitoré. Udhétimi fillon me njé naté té miré té émbél
(Brahms) kalon pyjet, liqenet dhe shtigjet e Evropés dhe mbyllet —shumé mencur- duke
u falur... dhe Endérra té émbla (P. Kola). Nxénésit thirren té ndjekin kété udhétim dhe me
ngjyra,penelat dhe me imagjinatén e tyre té hedhur né letér.

1. «Njé naté e miré e émbél» (Brahms),
2. «Tek velat e anijes» (Slovakia),

3. «Nani» (Ceki),

4. «Képucé té pergjumura» (Heino Gazel),
5. «Fenerét e natés» (Hollande),

6. «Kafshét e pyllit» (Francé),

7. «Qengjat e qgiellit» (Gjermani),

8.  «Fli, éngjelli im» (Ceki),

9. «Zogjté e parajsés» (Rusi),

10. «Heshtat» (Austri / instrumentale),

11. «Pulébardha» (Britani),

12. «Djepi» (Gjermani),

13. «Natén e miré, ylli im» (Mozart),

14. «Héné, drejtuesi im» (Schulz),

15. «Rozaku fle» (Filandé),

16. «Nani, fémijén time» (Ukrani),

17. «Disa yje?» (Gjermani),

18. «Le té pushojé shiu» (Spanjeé),

19. «Dhe éndérra té émbla» (P. Kolas / instrumental).

1. Me pretekst kéngét «Biri i arhondit martohet» dhe «Janos dhe Marigo» u béné dy

pérralla. Ide e miré pér shfagje teatrale né fund té vitit. Pér shfagjen nxénésit do té

ndahen né katér grupe:

Grupi A: Tregimtarét: jané féemijét qé do té marrin pérsipér tregimin e pérrallés qé bété
né klase.



Cikli i jeté

Libri per arsimtarin

Grupi B: Aktorét: jané fémijét qé do té luajné disa nga karakteret gé ekzistojné brenda
né peérrallé.

Grupi C: Muzikantét: jané fémijét qé do té marrin pérsipér té investojné shfagjen me
muziké, sidomos gjaté orés sé tregimit ose dhe ndonjé moment tjetér qé gjykojné
té domosdoshém.

Gruoi D: Skenografét-Kostumjerét: jané fémijét qé do té marrin pérsipér skenaréet dhe
kostumet e shfagjes.

Shfagja mund té mbyllet, duke kénduar té katér grupet bashké kéngén.

2. Familja me kalimin e viteve ndryshon formé Familjarét e matriarkatit dhe patriakatit.
Familje té zgjedhura, bérthamore, dhe familje me njé prind. Nxénésit ne grupe pérshkruajné
cdo formé. Gjejné té dhéna pér epokén qé mbizotéron ¢do formé, pér zonén gé shfagen
dhe arsyet pér té cilat ndryshon formé familja. Nxénésit thirren te paragesin né klasé
familjen e tyre. Tregojné tek bashkénxénésit fotogarfité e pjesétareve te familjes sé tyre,
flasin dhe shkruajné pér prindérit e tyre,pér véllezérit e tyre, péer veten e tyre. Gjithashtu
shénojné pjesataré té familjes qé jetojné né vend tjeter. Kérkoni nga nxénésit té ndértojné
drurin gjenealogjik té familjes sé tyre dhe ta paraqgesin né klasé duke mésuar gradén
e farefisnisé.

1. Duke zgjedhur kéngét nga ato gé u regjistruan ne kérkimin,por dhe informata té
tjera té lidhura me traditat dhe zakonet e té dy krahinave qé lidhen me atg, organizoni
pér verén shfagje me temé «Cikli i jetés: lindja, martesa, vdekja né kéngét greke dhe
shqiptare». Shfagja mund té programohet ditén gé | kushtohet muzikés: mé 21 Qershor,
dité Muzikore Evropiane.
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Qéllimi kryesor i programit éshté, me mjet muzikén
tradicionale dhe sidomos kéngét popullore, té dy
vendeve qé i referohen mjedisit (florés, dhe faunés por
edhe atij matériali té cmuar qé quhet ujé) t'i afrohen
géllimit kryesor té edukimit pér njedisin qé éshté
sensibilizimi i brezit té ri pér ceshtjet e mjedisit.

Synimet:

té vijné né kontakt me muzikén tradicionale dhe népérmjet saj me kulturén
tradicionale té dy po pujve.

té mundin té béjné korrespondimin e tingullit me burimin prodhues.

té vijné né kontakt me veglat e orkestrés dhe vecanérisht me veglat tradicionale té
dy zonave.

té kéndojné kolektivisht dhe individualisht.

t'i afrohen temés brenda nga mitologjia, nga letérsia nga muzika nga teatri dhe nga
piktura.

té kérkojné té gjejné nga burimet emértimet, llojet e kafshéve qé zbuluat se gjenden
né té dyja zonat, shprehité dhe ményrat e jetesés dhe t'i ndajné né grupe.

té pérshkruajné mjedisin né té cilin jeton ¢do kafshé té dy zonave.

té informohen nga cilat rrezige kércenohen kafshét, cilat jané veprimet qé prishin
ekuilibrin e mjedisit (gjuetia, shfytézémi tregtar i llojeve té kafshéve, pérdorini i keq i
vendkalimeve natyrore)dhe nésé jané té pérbashkéta ikosistemet e té dyja vendeve.
té pyesin vetén pér té «drejtat» e kafshéve dhe t'i mbrojné.

té pércaktojné zinxhirin ushqimor dhe té konstatojné se njé ndryshim ose prishja e tij
né njé vend do té keté pasojé né vendin fqinj.
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-1 té njohin pasuriné e madhe té emocionere, té ideve, té njohurive gé fshehin kéngét
popullore té dy vendeve.
té mésojné té ekzekutojné forma té thjeshta muzikore dhe té shogérojné me vegla
muzikore korin e tyre.
té dallojné disa nga llojet e muzikés si klasiken dhe tradicionalen.

té dégjojné dhe té dallojné veglat muzikore dhe té mundin t'i ndajné né kategorité e
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tyre sipas ményrés qé prodhojné tingullin.

té njohin kompozitoré té shquar dhe piktoré népérmjet veprave te tyre.
zbulimi, pérshkrimi dhe paragitja e elementeve kryesore té mjedisit natyror té zonés
nga té dyja anét e kufijve dhe sidomos té florés e té faunés nga nxéneésit.

Pretekst

E.1.2, «Nérerxé gjetheshumé»
1.0, «Ju zogj fluturues»

E42. «Vreshti im ﬂEténg['é»
E.4.5. «Kur niset shqiponja»

E.7.0. «Drenushe»

E.10.1. «U nisa rrugés rrugés»
E.10.2. «Lule nga livadhi»

E10.11. «Bllbl'l | UDgél»

E.10.13. «Drenushe»

E.12.2. «Njé lemon gjetheshumé»
E.12.11. «Limon i shkurtér»

E136. «Kuishe, théllezé e shkruar»
E.13.7. «Lepuri»

E.13.10. «Dil. Néné, té shikosh diellin»
E.14.1. «Uné vérbova diellin»

A.3.15.
A12.22.
A.5.17.
A.6.9.
A.8.3.
A.8.4.
A.8.14.
A.8.15.
A.9.4.

A.11.4.
A1519:
A.11.20.
A12.22.
A.14.8.

«Nerénxa ime ¢'té thashé»

«A mé pranon né kopshtin ténd?»

«Lule moj lolu»

«Thélléza mbi shkembinj»

«Drenushe e gjaté belhollé»

«Mé pranon né kopshtin ténd»

«Kur kalojé rrézé malit»

«Pse u rrite qysh tani»

«U mbush oborri me pendé
palloi»

«Mbremé me dritén yjore»

«Manushage»

«Njé ujA zonja Vangjelo»

«Nérenxa ime ta thashé»

«Kajsi e mbushur»
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E.14.7. «Pesé mrape» A14.11. «Po zbret thélleza nga mali»

E.14.10. «Molla ime e kuge» A156. «A me pranon né kopshtin ténd,
more kopshtars

A.15.8-9. «Zura njé théllézé»

A.15.13. «Kéndojné gjashteé bilbilas

@ 1. Béhet referim tek kafshét dhe né lévizjen e tyre.

Lojé: Nxénésit béjné njé lévizje qé i referohet njé kafshéje. P.sh pér elefantin ecin
duke goditur fort kémbét e tyre né dysheme, pér fluturén vrapojné me duart larté,
pér macen ecin kémbadoras pa béré zhurmé dhe té tjera. Pasi jané dakort té gjithé
pér lévizjet qé do té béjné fillon loja. Udhézime: Shpérndahuni brenda né klasé dhe
ecni rregullisht, geté dhe lirshem. Sapo té dégjoni veglén qé i korrespodon njé kafshe
duhet té béni lévizjen pérkatése. Kush ngatérrohet del nga loja. Cdo heré gé tingulli
ndalon, vazhdojné té ecin si né fillim. Fiton ai gé mbetet i fundit.

2. E.13.8. «Lepuri», A.6.9. «Thélléza mbi shkémbinjs.

Fabulat e Ezopit kané rritur fémijét né téré botén. Lexojmé fabulén «Lépuri dhe breshkas.
Nxenésit sjellin né klasé ose tregojné pérralla qé njohin dhe kané pér protagonisté
kafshét.

3. E10.11. «Bilbili i vogéls, E.10.13. «Drenushes, A.15.13. «Kéndojné gjashté bilbilas.
Ndigni dokumentaré pér kafshét.

4. E10.11. «Bilbili i vogéls, E.10.13. «Drenushes, E.12.3. «Dil, vjehér, tek portas, E.13.7. «Ku
ishe, théllézeé, e shkruars, E.13.8. «Lepuris.

Kaloni né ndértim tabele me kategorité e kafshéve (gjitare, shpendé, zvaramikeé, peshq)
qé gjenden ne zonén e Epirit dhe né Shqipériné Jugore. Nxénésit presin dhe ngjitin
fotograh me kafshé dhe i vendosin ne grupin pérkatés.
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5. E.7.9. «Drenushe», A.15.13. «Kéndojné gjashté bilbila», E.13.8. «Lepuri».

Nxénésit ndértojné me alci dhe balté kafshé té Epirit dhe té Shqipérisé, kur thahen, i
vizatojné me bojéra té gjishtave dhe i vendosin mbi maketin me mjedisin natyror té dy
zonave.

6. Lojé teatrale: Njé kafshé cirku padit pronarin e cirkut pér kushtet e té jetuarit té saj.
Nxénesit marrin rolet, si kafshé, gjykatés, padités i paditur, té betuar et;j.

7. Loja do té pérbéjé shkakun pér bisedé dhe brenda nga loja fémijét do té kuptojné se
gjuetari nuk mund té gjuajé né ményré té pakontrolluar, sepse késhtu rrezikohet dhe
veté té zhduket, po té mbetet vetém pa ushqim.

8. Grumbulloni té gjitha veglat gé keni né klasén tuaj. Zgjidhni njé pérrallé me protagoniste
kafshét. Pér secilén nga kafshét qé kané rolin e protagonistit né pérrallé, nxénésit zgjedhin
dhe njé nga veglat qé kané. Paragesin pérrallén, duke kombinuar muzikén me tregimin
si tek pérralla muzikore «Petros dhe ujku»

9. £.7.9. «Drenushe», E.10.11. «Bilbil i vogél», E.13.7. «Ku ishe, théllezé shkruar», E.13.8.
«Lepuri», A.6.9. «Thélleza mbi shkémbinj», A.8.3. «Drenushe e gjateé, belhollé».

Ndértimi i librit me kafshét e dy krahinave. Cdo fémijé do té marré pérsipér té projektojé
njé faqe qé i referohet njé kafshe. Né fage do té keté pikturé ose fotografi e kafshés,
informata pér shprehité, pér sjelljet e tyre dhe pér rreziget qé e kércenojne.

10. Propozojmé libra qé duan natyrén!

> Seri kafshésh gé rrezikohen»: kareta, ariu i murmé, ujku. Kafshét simbol i natyrés
sé egér qé kércenohen me zhdukje dhe pérrjekjet qé béhen pér shpértimin e tyre.
Né bashképunin me organizatat per mjedisin «Arkuros», «Arhelon», «\WWF Ellas»

botime Erevnitis.
- «Me bicikletén e erés» té Katerinés Anagnostu: histori me bula vese, me lulediel,
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me urithé, bleta, qé tregojné peripecité e tyre me udhérréfyes bicikletén e erés,
botime «Minoass.

- «Kafshe té Gréqisé» né rrezik té Eleni Fatsea. Njé libér i viefshém, i shkruar me dashuri
per kafshét, pér zogjté, peshqit dhe ¢do gjé tjetér nga mbretéria e kafshéve rrezikon
té zhduket, pér arsye té trajtimit té keq té mjedisit nga njeriu, botime «Diaplasis.

@ 1. Nxénésit ftohen té grumbullojné fabula pér kafshét dhe bimét e zonés sé tyre. Fabulat
shkruhen né kartela. Cdo kartelé do té keté njé fotograf ose njé pikturé té lules né
fabulén perkatése. Késhtu do té pasurohet koleksioni juaj me fabula dhe nxénésit do
té shohin nése ekzistojné fabula té ngjashme ose té pérbashkéta, por do té mésojné

dhe té reja.

2. Foto-kuiz me bimé té dy zonave.

Udhézime: Prisni kartela prej kartoni 10x10. Né ¢do kartelé vizatoni ose ngjitni
fotografiné e njé kafshe ose bime qé rritet né té dyja anét e kufijve. Poshté fotografisé
shkruani tri pérgjigje té mundshme. Ndani kartelat dhe gjeni pérgjigjen a sakté nga
té trijat. Fitues dhe natyralisht i shogérisé éshté ai qé mbledh mé shumé kartela me
pérgjigje té sakta.

3. Ndjekim filmin «Fémija dhe dhelpras té biologut dhe regjizorit Lik Zake. Besuik né
dashuriné e tij pér natyrén, regjizori do té na udhétojé né botén magjike té natyrés dhe
do té na tregojé si vézhgojné mjedisin té dy protagonistét e filmit, vajza dhe dhelpra. Kur
shikimi i vajzés dhe i dhelprés takohen, do té mundim té shohim dy pamje té ndryshme
té sé njéjtés boté!

4. Femijet frojné né klasén e tyre bashkénxénés dhe prindér né shfagjen pér njohjen
e shijeve gjaté valimit e informacionit pér bimét mjekésore té zonés sé tyre. Cdo grup
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pérgatit léngje pér té piré dhe té ftuarit mund té informohen per vetite bamirése té
bimés mjekésore pérkatése dhe ta provojne.

5. Pér shfagjen nxénésit do té pérgatitin afishén dhe ftesat.

1. Nxénésit marrin pjesé né shfagjen e fundit me kéngg, valle, skeg teatral. Skecin
teatral mund ta shkruajné veté nxénésit. Si ide fillestare mund té dramatizojnée pérralla
klasike duke u dhéné njé karakter «mé ekologjik». Kushtu «késulékugja» gé shkon né pyll
dhe shpéton ujkun gé kércenohet me zhdukje nga gjuetarih e keq, «shtaté te vegjél» gé
shikojné pyllin té marré zjarr nga njé pakujdesi e tyre, kurse néna e tyre mungon.

Me ndihmén e ujkut zjarrfikés vullnetar, lajmérojné zjarrfiksin dhe shmangin fatalen.
Megénese, imagjinata juaj, fémijé, nuk ndalon atje, shkruani dhe ilustroni, nése doni
«pérrallat tuaja klasike ekologjike». Mund t'i dérgoni ne shkollé té vendit tjetér qé bashke
punoni dhe késhtu té lexoni dhe pérrallat e tyre te frymézuara nga tradita e tyre!

2. Paragitja analitike e parqeve kombétare.
(http://www.traveldailynews.gr/makeof.asp?central_id=1'I69&permanent_id=52)

-» Parku kombétar - Olimbos .
Bérthama e parkut kombétar pérfshin 44.500 dynyme ka lule té egra shumé té

rralla.

-» Parku Kombétar - Parnasos
Bérthama e parkut kombétar Parnasos pérfshin 36.000 dynymeé. Pasuria e
ornitofaunés éshté e madhe: huta, skifteré, shqiponja, lloje shqiponjash, qukapiké,
thelléza mali.

-» Parku Kombétar - Parnitha
Bérthama e saj pérfshin 38.400 dynymé. Neé Parnith jané numeéruar 1.000 lloja
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bimésh. p.sh. zambaku i kuq dhe peone e barthé. Disa prej tyre jané endemike té
Attikeés.

-»  Parku Kombétar - Enu
Eshté parku mé i vogél kombétar né Greqi (22.400 dynymé) Flora e tij éshté e
pasur né bimé endemire dhe né lloje bimésh té rralla.

-» Parku Kombétar - Samaria
Bérthama e parkut kombétar ka njé sipérfage 51.000 dynymé. Né gremina
jetojné keca te egér, (kri — kri).

-» Parku Kombétar i Iti
Bérthama e tij ka njé sipérfage 14.000 dynymé. Na livadhe shumé té gjelbra,
ligene alpine dhe lule té egra shumeé té rralla.

->  Parku Kombétar i Pindit (Valia kalota)
Bérthama (36.600 dynymé) pérfshin pjesén mé té madhe té luginés e Valia Kalda.
Karakteristiké e bimésisé sé parkut jané pyjet me pisha té zeza, pyje ahesh.
Mbijné gjithashtu pak pisha té kuqe, dushkqe, panja, kurse bimésia prané lume
njé pérbéhet nga rrepet, shelgjet, etj. Kétu banojné arinjté e Pindit.

-»  Parku Kombétar i Vikos-Vjosé
Bérthama,ka sipérfaqe 34.120 dynymé. Pérfshin grykén e ngushté e té thallé té
Bikos dhe terrem. Kétu éshté shumé i ashpér qé té preth frymén. Yecanérisht
e pasur éshté bimésia e parkut, numérohen pothuaj 50 lloje té peméve pyjore
(pisha té zeza, bredha té Maqgedonossé, thana, librét, dushke, panja, alie etj.). Né&
zonat prané lumenjve mbijné rrape, shelgje, kurse né zonat me lartési té madhe
mbi nivelin e detit, mbijné bimét e shkurta qé rezistojné borés. Flora perbéhet
nga bimé shumé té rralla endemike si géshtenja e hidhur. Né parkun kobétar
té Vikos jetojné pak arinj, dera té egér, ujq, zorkadhe, dhi té egra dhe macoké
té egér, né lumenj jetojné 7 lloje peshqish (trofta, cirone, gjitari vidér, 15 lloje
amfibesh dhe zvaranikésh npovigec dhe insekte uji. Né ornithofaunén e zonés
jané pothuaj 110 lloje zogjsh, si shqiponja, skifterg, lloje shgiponjash, petrita,
shgiponja gé hané gjarpérinj, méllénja uji, trishtila, etj.
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Parku Kombétar i Sunios
Bérthama éshté vetém 5.250 dynymé. | mbushur me miniera té lashta, sodit
Egeon.

Parku Kombétar i Prespes

Ndadhet né anén veripérendimore té Gregisé dhe i takon prefekturés se Florinés.
P&rbén kufirin natyror midis Greqisé, ish Jugosllavisé dhe Shqipérise. Bérthama ka
sipérfage 45.120 dynymé. Pérbén njerin nga 11 vendet greke té biojetéses ujore
me réndési ndérkombétare sipas marréveshjes qé u nénshkrua né gytetin Ramsar
t6 Iranit mé 1971. Né té dyja lidenet e bukura gjenden pelikané dhe zogj té tjeré
té rrallé.

Paragitje anatike e parqeve kombétare shqgiptare.

Parku kombétar i Dajtit
Ndodhet né pjesén lindore té kryeqytetit dhe ka sipérfage 3.300 ha. Atje gjenden
ahe 200 vjenare qé pérbéjné monumente natyrore.

Parku kombétar i Thethit
Ka sipérfage 2630 ha dhe ndodhet afér qytetit té Shkodrés.Pérshkohet nga lumi
Thethi dhe gjendet ujévara e Grunasit.Kétu rritet lisi.

Parku kombétar i Lures
Sipérfagja e tij éshté 1280 ha.14 ligenet e Lurés qé ndodhen né park né dimér
ngrijné sipérfaget.Kétu takon ndokush peme shekullore halore.

Parku kombétar i Logarase
Kétu ndodhet «pisha flamur» e cila pérbén njé monument té rrallé natyror.

Parku kombét i Butrintit
Ndodhet né jug té qytetit té Sarandés.Sipérfaqja e tij éshté 2500 ha.

Parku kombétar i Prespes
Ka sipérfage 27750 ha dhe né kryq-zim té kufijve Greqi-Shqipeéri d he ish
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Republikés Juosllave té Magedonisé. Ligenet e Prespés jané pérfshiré né parkun
ballkanik me marréveshje té pérbashkét té tri vendeve.

3. E4.5. «Kur niset shgiponja», A.15.8-9. «Zura njé théllézé».
Nxénésit nxitén té vizatojné fagen e internetit té qendrés greke pér shérimin e kafsheve
té egra,té lajmérohen dhe té kalojné né veprim simbolik té adoptimit.

4. Nxénésit mund té vizitojné gendrén e informimit pér ariun e murmé tek Shqiponja
e Florinés dhe né vazhdim tek strofka e saj né Nimfeo,pér ta njohur nga afér.Nése nuk
éshté e lehté \vizitoni vendin e organizatés né internet.

5. Lojé ekologjike

Cdo fémijé merr njé rol né lojé. Do té jeté njé bimé ose njé kafshé dhe do té mesojé pak
flalé pér kafshén ose bimén qé do té luajé né lojé, por edhe pér rreziget qé e kércenon.
Fémijét jané né njé rreth. Lojtari i paré mban né dorén e tij njé Iémsh peri, thoté pjesén
dhe duke mbajtur njérén ané té perit hedh lémshin tek lojtari tjetér duke shpjeguar
arsyen qé e zgjedh (p.sh jam dhelpra, gjitari mé i zgjuar dhe mé gjen né fabulat e
Ezopit dhe ekzistojné shumé fjalé té urta pér mua. Folené time e ndértoj brenda né
shkémbinj dhe lind 3 me 5 té vegjél. Njé nga mezet e mia té dashura éshté lepuri dhe
i hedh Iémshin. Atéheré dhe ai paraqet rolin e tij né natyré,dhe mbéshtjell perin né
dorén e tij dhe hedh lémshin tek lojtari tjetér. Kjo gjé vazhdon deri sa nxénésit té marrin
lémshin dhe té flasin. Késhut jané té lidhura dhe té varura té gjitha kafshét dhe bimét
e natyrés. Zinxhiri thyhet kur lojtari i fundit thoté pér n'arsye duhet té iké nga pylli ose
pse éshté zhdukur nga natyra (gjuetia, zjarri) dhe Ié perin dhe ikén.Té njéjtén gjé béjné
dhe lojtarét e tjeré dhe késhtu thyhet zinxhiri i natyrés. Diskutoni né klasé pér arsyet
qé u thye zinxhiri (ekuilibri ekologjik).
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Né skenari, me pretekst lumin Vjosa qé pérshkon
Greqiné dhe Shqipériné, synojmé té kuptojné

nxénésit elementet e pérbashkéta kulturore gé
bashkojné té dyja vendet fginje dhe te kuptojné
gellimin bazé té edukimit pér mjedisin qé éshté
nevoja e sesibillizimit té brezit té ri pérballé ceshtjeve

té mjedisit.

Synimet:

té vijné né kontakt me muzikén tradicionale dhe népérmjet tyre me kulturén e
dy popujve

zbullimi, pérshkrimi dhe paragitja e elementeve nga nxénésit té mjedisit
natyror nga té dyja anét e kufijve dhe sidomos té florés e té faunés.

t'i afrohen temés brenda nga mitologjia, nga letérsia, nga muzika dhe nga
piktura. _

té njohin pasuriné e madhe té ideve, emocioneve dhe e njohurive gé fshehin
kéngét populloré té dy zonave.

té kuptojné ciklin e ujit.

té sensibilizohen pér vlerat qé ka uji, pér té jetuar ne planetin toné.

té njohin rolin e ujit né zhvillimi e kultarave.

té kérkojné zgjidhje pér pérdorimin e sakté dhe konsumimin e ujit.
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Pretekst

A.511.  «Shkove pér ujé apo jo»
A11.5.  «Burimii Gusharés»
A.11.7.5. «Hajde, Maro, tek burimi»
A11.20. «Njé ujé, zonja-Vangjelo»
E 1506, «0 Z0t, hidh nje shi»

1. Le té krijojmé vegla...
Ekzistojné shumé ményra pér té prodhuar tingullin e ujit. Njé prej tyre éshté ndértimi i
veglés muzikore qé quhet rain stick, ose ndryshe «uji i shiut.

Fillimisht duhet tuba cilintriké. Mund té pérdoret tup letre, letér alumini ose kuzhine,
letér higjenike, tub letre qé pérdorin né librari pér té véné brenda kartona ose afisha
ose ¢do gjé tjetér gé mund té imagjinoni. MbylIni tubin nga njerén ané me njé karton
dhe shirit ngjités. Né vazhdim mbushni rreth Vs tubin tuaj me njé nga materlialet e
méposhtém: oriz, thjerréza, fasole né madhési té ndyshme, grur ose drithéra té tjera
edhe dicka tjetér té ngjashém qé mund té imagjinoni Té mbani mend se sa mé i madh
mund té jeté diametri dhe gjatésia e tubit kaq mé i madh duhet té jeté materiali me té
cilin do ta mbushni.

Né vazhdim mbillni dhe anén tjetér té tubit. Ktheni pérmbys tubin shumé ngadalé, qé
materiali i mbushjes té shkojé nga njé ané né tjetrén. Tingulli gé prodhohet ngjan kaq
meé ujin e shiut si dhe me tingullin qé bén vala e detit né bregdet.

Zbukuroni tubin tuaj duke e vizatuar, zbukurojeni me kordele ose penj ose me dicka tjetér
doni. Mund té ndértoni shumé lloje té ndryshme sipas gjatésisé, diametrit té tubit dhe
me materlialet e ndryshme té mbushjes.



Uji na fleté

Libri per arsimtarin

2. Duke vlerésuar ujin dhe vegla té tjera muzikore.

Marrin nga farmacia 8 tuba gelgi té mbyllur nga njerén ané té tubit me diameteér 10mm.
| mbushim me ujé té ngjyrosur. Ku niveli i té cilit té jeté si mé poshteé:

A=30cm, B=30cm, C=27cm, C=25cm, D=23cm, Dh=20cm, E=17cm.

Godasim tubat me njé send metalik (Psh. bastuni metalik nga trekéndshi gé themi
kolendrat Vitin e Ri) dhe vézhgojmé tingujt. Me té njéjtén ményré mund té mbushni me
ujé shishe gelgi me nivele té ndyshme ¢do njeri. Né vazhdim fryni lehté grykén e shishes
dhe vézhgoni tingujt qé prodhohen.

3. Duke vlerésuar organet qé ndértuan né klasé nxénésit mund t'i krijojné vete tingujt
dhe té krijojné muzikén e tyre. Zakonisht muzika gé prodhohet mé kéte ményré pérbén
muzikén e shkélqyer me shoqérim pér recitim vjershje ose pér tregimi e ndonjé historie.
Né fund zgjedhin njé nga fabulat qé kané lexuar dhe e tregojné ne klasé me shogérimin
e veglave muzikore té tyre.

4. Kérkojmeé nga nxénésit té gjéjné informata pér kulturat ge u zhvilluan prané lumenjve.
Dhe té shtojné né tabelé edhe shembuj té tjere.

Lumi Kultura
Nili Egjipt
Tigér-Eufrat Popuj té Mesopotamise

Shtrohen pyetje-punime, si:

-» Pse besoni se u zhvilluan kéto kultura afér lumenjve?

-»  Ku mund té ndihmojé uji né zhvillimin e njé kulture?

-» Ndahuni né grup, ¢do grup do té marré pérsiper te paragesé né klasé njérén nga
kulturat.
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5. Vjosa shpesh né té kaluarén pérbénte pengesé né lévizjet e njerézve. Si e tejkaluan
njerézit? Orgazinozi njé fushaté fotografike me ura tradicionale. Njékoheshisht
nxénésit pérpigen té mbledhin informata pér kéto dhe plotésoni fletén e regjistrimit té
elementeve.
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6. 22 marsi: «Dita Ndérkombétare e Ujit».

Krijoni njé ekzpozité pér ujin qé té tregojé se artistét u frymézuan nga uji. Mund té
pérfshijé fotograf, kopje pikturash, karta, pjesé letrare dhe sigurisht krijimet pérsonale
té nxénésve tuaj.
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Profesionet tradicionale
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Qéllimi kryesor i programit éshté té zbulojné nxénésit
zhvillimin e pérbashkét kulturor té banoréve té
zonave fqinje né Greqi dhe né Shqipéri, né lidhje

me format, ményrén dhe mjetet e punés.

Synimet:

brenda nga aktivitet e té dégjuarit aktiv té kéngéve popullore greke dhe
shqgiptare, té vecojné muzikén instrumentale nga muzika vokale dhe korin nga
soloja.

té identifikojné tingullin me burimin prodhues.

té identifikojné figurat me tingujt e mjedisit fshatar dhe gytetar té punés.

té njohin vende qgé i referohen kulturés né té dyja vendet (muze folklorike,
punishte tradicionale).

té konstatojné lidhjet e artit me pérditshmériné e njerézve né té dyja zonat.
té dégjojné péralla e histori, fjalé té urta, citate ge ekzistojné né traditén e dy
popujve.

té njohin njedisin historik, kulturor dhe natyrén e shtépive tradicionale té
zonés sé tyre dhe té zbulojné elemente té pérbashkeéta dhe ndyshmet gé
mund té ekzistojné né palén pérballé.

pasurimi i njohurive té nxénésve pér trashégiminé e pérbashkét kulturore dhe
nga vetéveprimi té njohin biomat pérsonale.

mirékuptimi, respekti dhe ¢muarja e trashégimisé kulturore té cdo vendi.
njohja me veshjet e ndyshme tradicionale té dy popujve.

pérforcimi i lidhjeve té bashképunimit dhe solidaritetit midis bashkénxénésve
té shkolés si dhe té nxénésve té dy popujve.

té dégjuarit dhe té mésuarit e kéngéve tradicionale greke dhe shgipe.

té mésuarit e valleve tradicionale greke dhe shqiptare.
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mikpritja e profesionistéve, gjyshérve dhe gjysheve pér té paragitur profesione
tradicionale gé jané té pérbashkéta né té dyja zonat.

té njohin karakteristikat bazé té tingulit, nuancén intensitetin, zgjatjen, ritmin dhe
melodiné.

té vijné né kontakt me format muzikore, si koncerti.

té kéndojné dhe té kércejné kéngé tradicionale té dy krahinave.

njohja me motive tradicionale té gendisjeve dhe té endjeve té dy zonave.
mikpritja né shkallé té kéngétaréve tradicional dhe té pranojné elementet e
pérbashkéta.

njohja me veglat muzikore té pérbashkéta grumbullim informatash pér origjinén e
tyre, pér ményrén e ndértimit dhe né pérgjithési, pér karkteristikat e vecanta.
njohja me veprén e piktoréve (piktura tradicionale por dhe moderne).

té ndertojné vegla muzikore té improvizuara, duke vlerésuar njohurité e tyre nga
meésimi i gizikés.

té ushtruarit e nxénésve né ményrén kolektive té punés, té grumbullimit dhe
pérpunimit té té dhénave né lidhje me temé konkrete.

té njohin ményrén e thjeshte té jetés té njerézve qé jetuan para zhvillimit industrial
né té dyja zonat.

té njohin tekste té letérsisé feminore dhe popullore té dy vendve.

té njohin nxénésit materialet e ndertimit, si punonin muratorét dhe té béjné
krahasimin e arktifekturér sé me arkitekturén e re né té dy vendet.

Pretekst

E1.8. «Dimér i mallkuar»

E4.2. «Vreshti im fletégjeré»
E.4.3. «Né fushén Sirjote»

E.9.1. «Uné isha arkondi i vogel»
£.9.4. «Té kisha njé postier»

E.10.16. «Ura e Artés»



Profesionet tradicionale
Libri per arsimtarin

A.l.4. «Qan Bucina, gan koco ri»

A.1.6. «Kérraba jote e géndisur»

A.1.16. «Gjithén ditén me dhité»

A.1.21. «Kur dalin plakat tek |émét»

A.5.5. «Lajmin SjE” Ia]métari»

A.5.6 «U zgjova herét né mégjés dhe shkova tek burimi»
A.5.11. «Shkova pér ujé apo jo»

A.6.6. «Shkova tek mulliri»

A.7.13. «Né Leskovik fryu njé eré»

A.8.9. «Njé coban lart né mal»

A11.2 «Njé cobaneshé e bukur kaloi mali»

A11.11. «Shkoj tek vreshti»

A.11.20. «N]é ujé zonia VEIngElO»

Al 22 «Karagunan

Al12.2. «Aman, mullixhi more mullixhi»
A.12.13. «Larg dedit»

A.14.10. «Cobaneshé, moj cobaneshé»
A.15.20. «Uré e zezé, moj uré e zeze»

1. Kénga béhet shkak pér té folur pér ato forma té artit tradicional gé lulézuan
né té dyja zonat. (Propozohet vizita né njé punishte argjendarie dhe drushkalitje
etj.).

2. Kacalidhas, Gr, «Njé bijé, njé bijé nga Leshnica», Kénge popullore nga V. Epiri, f. 525.
Kacalidhas, Gr, «Karaguna shkon tek burimi», Kéngé popullore nga V. Epiri, f.528
A.11.22. «Karagunay

Té vizitoni njé muze folklorik dhe té shikoni veshjet tradicionale. Nxénésit

krahasojné dhe komendojné veshjet. Né vazhdim sjellin fotograf dhe informata

pér veshjet e zonés tjetér dhe béjné vérejtjet e tyre.
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3. Me punimet e nxénésve béhet njé kend me objekte balte. Temat merren nga objektet
e pérdorimit té pérdishém té dy zonave.

4. xénésit nxiten té mésojné té kéndojné dhe té kércejné valle qé u referohen profesioneve.
Do t'i paraqgesin né shfagjen bashké me klasat e tjera. Mundin, gjithashtu, té paragesin
me grupime kéngét «Késhtjella e Rozafatit» dhe E.10.16. «Ura e Artés».

1. Kacalidhas, Gr, «Njé bijé, njé bijé nga Leshnica», Kéngé popullore nga V. Epiri, f. 525.
Kacalidhas, Gr, «Karaguna shkon tek burimi», Kéngé popullore nga V. Epiri, f.528
A.11.22. «Karaguna»

Té vizitoni njé muze folklorik dhe té shikoni veshjet tradicionale. Nxénésit krahasojné

dhe komenntojné veshjet. Né vazhdim sjellin fotografi dhe informata pér veshjet e zonés

tjetér dhe béjné vérejtjet.

2. Me punimet e nxénésve krijohet njé kend me objekte balte. Temat thithen nga objektet
e pérdorimin té pérnditshém.

3. E.10.76. «Ura e Artés». Nxénésit ndahen né pesé grupe dhe cdo grup merr pérsipér té
regjistrojé me aparat fotografik njé kategori muresh tradicionale prej guri. Fotografité
do té pérbejné materialin pér ekzpozité fotografike té nxénésve. Né bashkepunimim me
ndonjé shkollé té vendit tjetér kémbejné material fotografik dhe pasurojné ekzpozitén
e tyre.

4. Eshté e miré té krijoni muzeun tuaj folklorik né territorin e shkollés suaj me sendet
e ekzpozuara nga profesionet e sé kaluarés.Mund té ekzpozoni vegla gé pérdornin
mjeshtérit, bujqit dhe blektorét né té kaluarén, fotografi té vjetra, vepra té mjeshtérve



Profesionet tradicionale

Libri per arsimtarin

(drugdhendjet, argjendurinat, ené balte, gendisjet, endjet etj). dhe ¢do gjé tjeter ekziston

né do llapet e shtepive tuaj. Mos harroni:

- Té regjistroni sendet e ekzpozuara dhe kush ka dhéné né grumbullim.

-> Té ftoni nxénés nga shkollat e tjera té vizitojné muzeun.

-> Té ftoni prindér dhe miq té nxénésve té shikojné né koleksion

-» T'i informoni vizitoret pér ekpozimet

- Té ekzistojné njé libér me pérshitje ku vizitorét té shkrujné pérshtypjet e tyre

> Té ekzistojné né muziké, kéngét gé do té dégjohen do t' u referohen profesioneve

> Né fund t'u ktheni sendet e ekspozuara njérézve qé i dhané,bashké me njé karté
falenderimi gé do té krijoni vete.

5. Pér shfagjen né fund té programit pér njé profesion duke kénduar e kércyer njé kéngé
lidhur me té: Greqisht dhe Shqip pér kéngé dhe valle: E.4.2. «Vreshti im fletégjeré», «Isha
uné arkondi i vogel», «Té kisha njé postier», A.11.20. «Njé ujé zonja Vangjelo», «Njé coban
lart né mal».

1. Kénga béhet shkaku pér té folur pér ato forma te artit tradicional gé lulezuan né
té dyja vendet. Propozohet vizita né nje punishte argjendarie, drugdhendjeje etj. Me
géllim té rergjistrojné nxénésit té dhéna péer profesionin si vegla,tekniké dhe personeli
njerézor.Para vizités do té hartoni me nxéneésit njé fletéankete ku pyetjet do té jené
té formeés:

- Sa vjet béni kété puné?

> Kush ju mésoi profesionin tuaj?

> Eshté e lodhshme dhe kémbéngulése puna?

2. Ndahen nxénésit né tri grupe. Cdo njéri do té marré pérsiper te ndértojé njé vegél
muzikore sipas udhézimeve qgé jepen.
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Grupi A: presim 8 tuba alumini ose material tjetér me diametér 10 mm. Gjatésia e
tubave té jeté si mé poshté:
A=33 cm, B=30 cm, (=27 cm, D=25 cm, Dh=23 cm, E=20 cm, F= 17 cm.
Tubat i stabilizojmé né dérrasé té cilés i kemi véné dy lastiké ose shkumé
deti, godasim tubat me njé send druri dhe vézhgojmé tinguijt.

Grupi B: e njé dérrasé stabilizojmé 8 tela té tendosura miré. Gjatésia e cdo teli
éshté pothuaj si mé poshté:
A=53cm, B=30cm, (=25cm, Dh=23cm, E=20cm, F=17cm. Mé dorén toné
térheqim kordat dhe vézhgojmé tingujt.

Grupi C: ~ Marrim nga farmacia 8 tuba gelgi té mbyllur nga njérén ané me diametér
10mm. | mbushim me ujé té ngjyrosur me nivel tek cdo njéri, si mé
poshté:

A=33cm, B=30cm, (=25cm, D=23cm, Dh=23cm, E=17 cm, godasim tubat
me njé send metalik (p.sh me pjesén metalike nga trekéndshi kur themi
kolendrat pér vitin e ri) dhe vézhgojmé tinguijt.

3. Kacalidhas, Gr, «Njé bijé, njé bijé nga Leshnica», Kéngé popullore nga V. Epiri, f. 525.
Kacalidhas, Gr, «Karaguna shkon tek burimi», Kéngé popullore nga V. Epiri, f.528
A ll22 «Karaguna»
Té vizitoni njé muze folklorik dhe té shikoni veshjet tradicionale. Né vazhdim sjellin
fotografi dhe informata pér veshjet e zonés tjetér dhe béjné vérejtjet e tyre.

4. Endja u zhvillua tek té dyja zonat dhe ka pér té paragitur shumé gjéra té artit té
endjes sigurisht tek dollopét ose baulet e shtépive ose té shtépive mike ekzistojné gilima
té béra me doré. Me njé aparat fotografik nxénésit i fotografojné, shénojné pronarin e
qilimit, punuesin, por edhe vitin qé u punua. Fotografité i paraqesin né shfagjen. Késhtu
doté ndihmojné té mos humbin kéto kryervepra. Mund, gjithashtu té kérkojné informata
nga gjyshet qé diné té endin, t'u flasin pér endjen dhe té kéndojné kéngé tezgjahu.
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Libri per arsimtarin

5. Pervec kéngéve tradicionale qé u referohen profesioneve tradicionale, ekzistojné dhe
kéngé moderne pér profesioneti. Nxénésit kéngojné té gjejné disa kéngé té tilla dhe i
sjellin t'i dégjojné né klasé.Si shembull pérmendet cd muzikore me titull «Profesionet

né kéngén rebate, incizime 1932-1949» i cili pérkubar kéngét e méposhtme:

Tip: CD muzikore

Kategoria: kéngé rebete dhe kéngé té vjetra
Kérkues : Té ndryshém

Shogata: MUSIC BOX

Qarkullim: 27/09/2005

Numri i disqeve: 1

N/R Titull

] Punétori — Kostas Rukunas

2 Kaldaisti — Jorgos Batis

3 Tagrambledhési — Rita Abaxi

4 Markos Politekniku — Markos Vamvakaris dhe Sofia Karivali
5 Shitési i perimeve -D. Gogos dhe J. Sajias
6 Rrobaqgepsja — Od. Moshonjas dhe Sot. Bellu
7 Shitési i perimeve: R. Episkenazi

8 Jam mjeshtér i dégjuar — Jorgos Kavuras
9 Peshkuesit — Jorgos Batis

10  Shoferét — Str. Pajiumxi

11 Bérési i kokoshéve — loanna Jeorgakopulu
12  Peshkatari — Str. Pajumxi

13 Kamarieri - R. Eskenazi

14  Fotografét - J. Batis

15  Detari - Str. Pajiumxi dhe St. Perpiniadis
16  Kasapi - Markos Vamvakaris

17  Berberi - Jorgos Batis

18 Hasapi — Kostas Nuros

19  Kaldaisti - Dimitris Rumeliotis

20 Képucari - R. Abaxi
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6. Vizita né muze gjykohet e domosdoshme, gé té mundin nxénésit té merren me
aktivitete té tematikés. Nése vizita nuk éshté e mundshme nxénésit do té kérkojné
informata tek interneti dhe né bibliotekat.

7. Nxénésit té ndaré né grupe marrin pérsipér té kérkojné informata pér grupet
tematike, té méposhtme.

-» A Muratorét: origina, udhétimet, profesione té ndryshme tradicionale,
organizizaté esnafésh vegla, dialekt, tradita, zakone, kéngé.

-» B Materiale ndértimi: gurore, guré, mermer, rrasa, tjegulla, hekur, bakér, dru, dhe
pérpunimi i tyre (prerja e druve né pyll, sharré uji etj).

-» C Kriteret e zgjedhjes: Topografia e pérshtatshme pér ndértim, larjésia nga pér
vendbanesén: vendet e punés lidje midis banesave, komunikim pamor, ekzistencé
pamje, orientim konkret, ekzistencé uji dhe kullotjeje.

8. Nxénésit mund té pérgatitin njé libér té profesineve gé zhduken me kalimin e
kohés. Libri mund té pérfshijé:

-» informata pér profesionet,

-» material fotografik nga profesionistét,

-» tradita dhe fabula gé ekzistojné rreth tyre,

-» shprehje, krahasime etj qé pérdoren akoma sot.

9. Pér shfagjen né fund té programit ¢do nivel paraget materialin qé ka mbledhur
pér njé profesion dhe kéndon, kércen njé kéngé lidhur mé kéto. Gregisht dhe Shqip
pér kéngé dhe valle: «Vreshti im fletégjeré», «Isha uné arkondi i vogel», «Té kisha njé
postier», «Njé ujé zonja Vangjelo», «Njé coban lart né mal». A.8.9. <Evag Bookdg ndvw
010 Bouvon.
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Mérgimi

Qéllimi kryesor i programit éshté t'i afrohen
nxénésit kuptimit té termave mérgim dhe
emigrim, brenda nga elementent qé pérshkojné
muzikén tradicionale té dy vendeve.

Synimet:

=2

=3}

-2

]

=21

=

=l

=

=

=

=

=2l

té vijné né kontakt me muzikén tradicionale té dy popujve.

té dallojné elementet e pérbashkéta qé ekzistojné né kéngét e te dy popujve sa né
pérmbaytjé, dhe né shprhjen e tyre muzikore.

té dégjoni me kujdes llojet e ndryshme té muzikés dhe té dallojnné elementet bazé.
té njohin pasuriné e madhe té emocioneve dhe té ideve qé fshehin kénget popullore
né té dyja krahinat.

té mésojné shkaget e emigrimit té kafshéve dhe zogjve qé jetojne né té dyja zonat.
té njohin shkaget e emegrimit té banoreve nga té dyja anét e kufijve.

té zbulojné nxénésit se mérgimin e kané jetuar té dy popujt fakt gé mbeten né
muzikén e tyré tradicionale.

té informohen ndjenjat gé krijohen edhe né ata gé ikin dhe né ata mbeten pas, si dhe
né ményrén qé pérballojné véshtirésité gé krijon kjo gjendje.

té béjné mig, pavarésisht nga origjina e tyre, por dhe té pranojné diferencimin si
element pasurimi dhe frymézimi pér krijimi té métejshém.

té kuptojné termin emigrim dhe mérgim dhe té ndérgjegjesohen se mund te béhemi
té gjithé emigrante.

té kuptojné se trazimi i elementeve kulturove té popujve brenda nga valét emigruese
éshté element zhvillimi dhe krijimi dhe, jo rrezik pér traditen e nje vendi.

té dallojné duke paré disa vegla muzikore dhe t'ia vendosin né familjet qé u pérkasin
(aerofoné, kordofoné, idiofoné etj.)
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Pretekst

E.1.8.

«Dimri i mallkuar»

5. «Béra Pashkét vetém né mérgimin e shreté»
E.94. «Ié kisha ﬂje pDStiEl’»

E.9.8. «Jani im .shamia jote»

E9.14. «Néna ime, lulet e mia»

E.9.15.  «lkén, ikén, levendi im»

E12.7 «Aleksandra»

E.13.5.  «Tani éshté maj dhe pranveré»
E.14.13. «Si té them té keni shéndet»
A.l.7. «Té tre véllezérit Frashéri
A.517.  «Lule, moj lule»

A4.5. «lku djali ne mérgim»

A.4.6. «Pér ku u nise té shkosh»
A.8.5.6. «Pér ku u nise té arrish»

1. Nxénésit kéndojné kéngé mérgimi. Aktivitetet u pérkasin té dyja krahinave, nxénésit
nga Greqia mund té mésojné «Jani im, shamia jote» dhe nxénésit nga Shqipéria «Lule moj
lule». Né rast se klasa pérbéhet nga nxenésit me kultura té ndryshme me shqgipofoné dhe
greqofoné mundin té ndihmojné njéra pal tjetrén pér té mésuar té kéndojné kofecktivisht
té dyja kéngét.

2. E.12.5. «Aleksandra», E.7.5. «Bera Pashké vetém né mérgimin e shkreté», E.9.15. «lkén, ikén
levendi im», E.13.5. «Tani éshté maj dhe pranveré», E.14.13. «Si té them té keni shéndet».

Nxénesit ftohen té zbulojné pérsonat qé duken né kéngét, cilét ikin, cilét géndrojné, si
dhe emocionet gé ndejné. Mund té thellohen mé shumé né ndojné kéngé, duke béré meé
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shumé pyetjé. P.sh.: Né kéngén E.13.5. «Tani éshté maj dhe pranveré» mund té béhén
pyetjet e méposhtmé ndodheni midis pérsonave té vjershes:

> NEé cilén stiné té vitit jemi?

-» " shikoni té ndryshojé né natyré rreth jush?

-> (faré gjéra ju rrethojné?

-» Kush ikén?

-> Kush mbetet pas’

- Pér ¢’ arsye bén udhétimin?

-» Me se do té udhétojné?

-> Si e ndjen vetén ai gé ikén dhe si ai gé mbetet?

- C urime do t'i jepnit té mérguarit dhe ¢faré do t'i thoshnit njeriut gé mbetet pas?

3. Dhe té trija nivelet marrin pjesé né paraqitjen e shfagjes sé fundit té skenarit me
kéngé mérgimi, me valle, ekzpozita pikture dhe shumé punime té nxenésve. Aktivitet
me kéngé mérgimi, me valle, ekzpozita pikture dhe shumé punime té nxenesve.

1. Pér aktivitetin e paré nga libri i aktiviteteve té nxénésit propozohen kéto zona: Epiri,
Thraki, Ishuj e Egjent Kikladon-Dodekanisa, Kreté, Dropull, Shkodér, Tepelené, duke gené
fakt se tradita muzikore né kéto zona éshté vecanerisht e vecante.

2. Nxénésit kéndojné kéngé té mérgimit. Né ményré qé aktivitetet t' u pérkasin té dyja
krahinave, nxénésit nga Gregia mund ta mésojné «Jani im, shamia jote» dhe nxénésit
nga Shaqipéria «Lule, moj lule». Né rast se klasa ka nxénés dhe nga Shqipéria dhe nga
Gregia mund té ndihmojné njéri-tjetrin pér té mésuar teé kéndojné kolektivisht té dyja
kéngét.
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3. E.12.7. «Aleksandra», E.7.5. «Béra Pashkét vetém né mérgimin e shkreté», E.9.15. «lkén,
ikén, levendi im», E.14.13. «Si té them té keni shéndet», A.8.5.6. «Pér ku u nise té shkoshs.
Nxénésit ftohen té zbulojné pérsonat qé paraqiten né kéngét, cilét ikin, cilét mbeten,
si dhe emocionet gé ndjejné. Gjithashtu té théllohen mé shumé né ndonjé kéngé, duke
béré mé shumé pyetje.

P.sh. Tek kénga A.8.5.6. «Pér ku u nise té shkosh» té vihen pyetjet e méposhtme:

Cilét bisedojné tek kénga?

Cili éshté vendi i tyre?

Cili ikén dhe cili mbetet prapa?
Cili éshté vendi i mbérritjes?

¢’ pengesa hasin gjaté lévizjes?
¢’ déshiron ¢do njéri?

4. Shije ndérkufitare. Kérkoni nga nxénésit té mbledhin receta gjellésh, émbelsirash
nga atdheu i tyre né té dyja anét e kufirit, duke pyetur mé té rriturit. Mund t’ regjistrojné,
t'i shtypin dhe pasi zbukurojné kopértinén krijojné librin e tyre té recetave.

5. Pérvitin 2008 qé i éshté pérkushtuar dialogut ndérkulturor mund té orgazinoni ciklin
tuaj té shfaqgjeve gé do té pérmbajé:

=

Ekspozité me fotografi me material nga arshiva dhe modern qé do té mblidhni
me temé emigrimin e té dy popujve.

Ekszpozité e afishés qé do té krijojné nxénésit pér shfagjen.

Koncert me muziké dhe kéngé nga té dyja vendet me temé mérgimin.

Paragitje punimesh, tablosh dhe paragitja e gjithé materialit qé u grumbullua
gjaté gjithe vitit.

Paragitja e recetave me temé «Shije ndérkufitares.

Gjaté shfagjes mund té ekzistojné «bufe» me shije nga recetat qé u grumbulluan.
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1. Pér aktivitetin e paré mund t'i drejtoni nxénésit sipas léndés gé u zhvillua. gjithashtu,
propozohet té vlerésohen si shtete: Anglia, Franca, Gjermania, Shqiperia.

2. Shih

Ndani nxénésit né pesé grupé. Cdo grup do té marré pérsipér njé familje té veglave
muzikore dhe do ta paragesé né klasé. | nxisni té gjejné fotografi dhe té béjné njé kolaz
si dhe pjesé muzikore, né té cilat té dégjohen vegla nga familja e veglave gé paragesin.
Mund té vlerésojné vegla qé ndoshta ekzistojné né shkollg, ose né shtépité e tyre. Nése
ndokush prej tyre di té ekzekutojé ndonjé vegél muzikore, éshté rast té jape njé koncert
né klaseé.

3. Cd me shembuj, nga lloje té muzikés né té cilat gérneta éshté vegla baze. Ideja éshté
té hyjné harté, qé duke béré klik nxénési né zone te dégjojné dhe pjesén pérkatése
muzikore. Pér traditén muzikore greke do té vlerésohet pjesé nga materiali.

4. Nxénésit ndahen né tri grupe. Kérkoni prej tyre té béjné njé punim té njejte me titull
iolina udhéton...» cdo grup do té marré pérsipér té paragese historiné e violinés dhe
rrugén e saj né secilin nga té trija llojet e muzikés qé ka takuar : né tradicionalen, ne
klasikén né xhazin.

5 E 12.7. «Aleksandra», E.7.5. «Béra Pashkét vetém né mérgimin e shreté», E.9.15. «lkén,
iken levendi im». E.14.13. «Si té them keni shéndet», A.8.5.6. «Pér ku u nise té shkosh».
Nxénésit ftohen té zbulojné pérsonat qé duken né kéngeét cilét ikin, cilét rriné, si dhe
emicionet qé ndjejné. Mund té théllohen mé shumé né ndojné kéngé duke véne me
shumé pyetje.

P.sh. Né kéngen A.8.5.6. «Pér ku u nise té shkosh» mund té vihen pyetjet e

méposhtme:
-» Cilet bashkébisedojne né kéngén ?
-» Cili 8shté vendi i tyre?
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:
W

Kush ikén, kush géndron?

Cili éshté vendi i mbérritjes?

-» (" pengesa hasin gjaté lévizjes?
Cfaré déshiron ¢do njéri?

w

w

6. | vémé nxénésit té kérkojné né librat e bibliotekés dhe té gjéjné pjesé qé flasin

per té merguarit. Kéto pjesé do té lexohen nga grupet dhe do té paraqgesin né klasé

géndrimin e shrimtarit, pikpamjet e tij dhe mesazhin qé jep. Si shembull pérmend librat

e méposhtém:

-»  Akrivos, Kostas, 1985, «E huaja», Athingé, Nea Sinora Livani.

- Aleksandru, Dafni, 1994, «Linda né Aleksandria, né adio Aleksandria», Athing,
Aleksandria.

- Venezis, llias, 1969, «Toka Eolike», Athingé, Estia

- Dumbadze, Nodar, 1992, «Hellados: njé grek i vogél i kaukazit», Athing, shoqgiata
kulturore Panorama.

- Petrovi¢-Andrukopulu, Loti, 1989, «Gabim, zoti Noiger!», Athiné, Patakis.

- Hristovasilis, Hristos, 1996, «Tregime té mégimit», Selanik, Zitros.

7. A.4.6. «Pér ku u nise té shkosh». Njerézit qé ndérruan vendbanimin morén me vete njé
valixhe té mbushur me éndérra. Bagazhet e tyre nuk kishon vetém rroba dhe dicka qé
u duhej. Merrnin me vete dhe elemente té tjera té kulturés sé tyré. i ftoni nxénesit té
zbulojné ndikimet e mundshme, qé pranoi zona e tyre (zakonet e té ushqyerit, kéngé,
dhe elemente té tjera té kulturés). Kérkokoni nga nxénésit té mbedhin receta gjellésh,
émbélsirash nga vendet e tyre nga té dyja anét e kufirit, duke pyetur mé té rriturit.
Mund t'i regjistrojné, t'i shtypin dhe pasi té rregullojné kopertinén, krijojné librin e tyre
te recetave.

8. Shije ndérkufitare: Kérkoni nga nxénésit té mbledhin receta gjellésh, émbelsirash
nga atdheu i tyre né té dyja anét e kufirit, duke pyetur mé té rriturit. Mund t’ regjistrojné,
t'i shtypin dhe pasi zbukurojné kopértinén krijojné librin e tyre té recetave.
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9. 2008: Vit evropian i dialogut ndérkulturor (www.dialogue2008.eu)

(Burim: http:/filosofia.gr/blogs/index.php?op=ViewArticle&articleld=855&blogld=20)
Komisioni Evropian ka ndértuar né bashképunim me organizata té shogérisé se qytetareve
njé vend interneti (www.dialogue2008.eu), i cili ka géllim té shtyje pépara krijimin e njé
vendi té pérbashkét evropian pér dialogun ndérkulturor, té mbulojé tema, si mjetet e
informacionit, artet dhe trashégiminé, vendi e punés, dialogun midis feve, arsimin dhe
emigrimin dhe inkuadrimin. Mund té vizitoni né klasé kété vend interneti dhe nxénésit
té shprehin mendimet e tyre dhe problematikizimin.

10. Né kuadrin e mésimeve dhe té kontaktit té fémijvé me artin kinematografik mund
té paragqiten filma ose fragmente filmi me temé emigrimin. Filmat me temé emigrimi
jané te shumta dhe mijéra jané kéngét dhe muzikat e botés me té njéjtén temé. Té gjithé
me gellim té vetém té shprehin emocionet, dhimbjet dhe mendimet e tyre.

Festivali i kinémasé né Selanik béri njé dedikim i cili shénoi sukses té madh, me teme:
«Emigrimi né kinemané greke (1956-2006)».

Dedikimi udhéton jashté shtetit me symin té paragitet dedikimi né institucione universitare
dhe né entet kulturore jashté shtetit, dhe t'i afrohet publikut atje gé interesohet pér
kinémané greke, historing, kulturén greke por e dhe publikun gé meret me ¢eshjen kritiken
té mérgimit dhe té ripérfytyrimeve té saj. Dedikimi ka vizituar Oksfordin, Cikagon, Nju
Heiven, (Universiteti Jeil) dhe Torondon dhe programatizohet te pritet brenda vitit 2008,
Sidnei té Australisé, ashtu dhe né qytete té médha evropiane. Filma qé shfagen janeé:

> Dollaré dhe éndérra - loanna Daifa

> Letra nga Amerika — Lakis Papastathis

-» Fografia - Nikos Papatakis

-» Omeri — Kostantinos Jannaris

-» Nga débora - Sotiris Goricas

-» Mirupafshim - Jorgo Kora, Hristo Vupura

> Njé grua qérron mollé brenda shtépisé - Ektoras Ligizos
-> Dilivery - Nikos Panajotopulos

- Mermeret — Aleksis bistikas
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->  Emigranti — Nestoras Macias
- Omeri - K Jannaris

> Deri tek anija — A. Damianos
- Nuset - PVulgaris

(http://agenda.pathfinder.gr)

NGA DEBORA (Gjatésisé sé madhe te Sotirit Gorica, 1993)

«Erdhi Thomas né fshat dhe mé tha pér katér té vdekurit. | Thanasit Koci, thoté, i kishte
marré e shténa gjithé pjesén e pasme té kokés. Thomas edhe uné e kemi vendosur.
Sonte ikim pér né Greqi. Ku shkojmé?». «Tek atdheu», them uné. «Né zhdukje», thoté
Thomas dhe gesh. Késhu fillon zbritja mékatare e tre vorioipirotéve té arratisur, «<nga
bora» deri né thellési t¢ Omonias. Atje, do té gjenden pérballé me uriné, me zhdukjen
e éndérrimit, simptomat e para té njé racizmi té papérshkruar té banoréve moderné té
Athinés. Kur Thomas do té gjejé nje vdekje té parakohshme né njé skelé tjetér «vrasése»
té njé shumekatéshi, tregimtari do té vendosé té kthehet tek bora, atje ku té paktén
éndérrat ruhen. Shikimi i ndershém «i ftohte» pothuaj dokumentar i regjizorit mbi
kété problem té mprehté shoqéror nuk shmang malléngjimin e shikuesit, kjo pérbén
ndoshta suksesin kryesor té filmit. Njé kinema e ashpér qé shmag véshtirésité e médha
té natyralizimit qé po zhvillohet, dhe njé afrim njerézor, qé nuk ndihmon me predikime
¢jerrse shpjegimet e ashpra té dy protagonistéve shtojné akoma dhe njé avantazh né
rezultatet e fundit.

NUSET (I gjatésisé sé madhe té Pandeli Vulgarit, 1922)

Fotografi Norman Haris dhe Niki udhétojné né té njéjtén anije pér né Ameriké. Norman
né vendin e paré dhe Niki né vendin e treté bashké me 700 nuse té tjera. Té gjitha
kané me vete fotografiné e njé dhéndri té panjohur dhe fustanin e nusérisé sé tyre né
valixhén e tyre. Norman emocionohet duke paré nuset gé rriné né vendin e tret&, Niki
éshté ajo qé e mahnit mé shumé. Pak nga pak njihen dhe dashurohen. Supérogeaniku
«King Aleksandér» mbérrin né portin e Nju Jorkut. Né kuvertén e anijes shkruhet epilogu
| lidhjes Niki-Norman. «Nuset» jané njé histori pér emocionet e forta, pér dilemat, pér
ndérgjegjen pér géndrimin pérgjegjes. Pér castet té vogla, pér shikimet pérprekjet pér
«po» dhe «jo» qé kané réndési né jeté. (http://www.g.f.c./gr/movies/index.asp)
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11. Pér vitin 2008 qé i kushtohet dialogut ndérkulturor mund té organizoni ciklin tuaj

té shfaqgjeve gé do té pérmbajé:

-» Ekzpozité fotografike me material arshivor dhe modern gé do té grumbulloni.

-» Ekzpozité me afisha gé do té krijojné pér shfagjen, koncert me muziké dhe kéngé
pér méergimin.

-» Paragqitje e punimeve, vizatimeve dhe gjithé materialit gé u mblodh gjaté vitit.

-> Paragitje e recetave me temé «shije ndérkufitare».

- Gjaté shfagjes mund té ekzistojé «bufe» me shije nga recetat gé u mblodhén.
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